
De ubertate orationis Sophocleae*).
Pars prior.

Quaecunque dicimus, ita solemus dicere, ut orationis et cogitationis consensus quasi concen-
tusque appareat: copiose igitur si quis loquitur, concitatiorem patet esse eius animum: item
concisa dicendi brevitas ex cogitandi sentiendique ratione nascitur; quare pleonasmos quos
dicunt necessitas genuit, post autem delectatio quaedam nonnumquam celebravit: quamque
dicendi copiam apte animique motibus congruenter scriptores vel inscientes adhibebant, ex
parte ornatus modo splendorisque causa posthac ea frequentata est. Cf. Bernh. Synt. p. 44.
Quo factum est, ut aliquot copiosae orationis formae, adverbia imprimis, ita sensim vi sua
tanquam hebescerent, ut invito scriptore non quaesita ubertate orationi quasi intercurrere
solerent. Quem ad modum autem ea orationis copia vehementer placet summaque laude
digna iudicatur, quae corporis instar humani, cuius nulla pars sine aliqua necessitate afficta
est, accurata evadit affectuum effigies illustrisque imago; quaque rerum quasi gerantur tam
clara sub aspectum efficitur subiectio, ut iis qui audiunt illud quod augeatur, quantum ex-
primere oratio possit, tantum esse videatur: in vitiis ponendi sunt omnes veri pleonasmi, qui
neque ad amplificandas quidquam conferant sententias, neque ad idoneum orationis ornatum
atque gravitatem. Tanto igitur perfectior scriptoris oratio, quanto ea liberior ab omnibus
inanis redundantiae exemplis: longe plurimae autem copiosae orationis formae cum nunc re-
dundent, nunc appareant necessariae, qui de iis recte velit iudicare, et in scriptorum ingenium
diligenter ei inquirendum et locorum ratio accurate perscrutanda est, ut quaenam apta sit
orationis ubertas, quinam pleonasmi, pro certo « affirmare liceat. Quapropter de Sophoclis
etiam dicendi ubertate sic disserendum arbitror, ut, sententiis copia quadam conspicuis ab
omni parte omnibus consideratis, ii loci indicentur singillatim, qui pleonasmi nomine notandi
esse videantur. Quae sint autem in hac quoque re Sophocleae orationis virtutes praecipuae,
id luculentius opinor perspicietur, eiusdem generis poetis, Aescliylo imprimis atque Euripide
cum eo comparatis.

In oratione Aeschyli, cuius aetas in bella illa contra Persas gesta incidit, quique ipse
acerrima vidit proelia, Marathonius quasi strepitus est virtusque heroica l). Magnificentia
vero illa atque sublimitas, quam alienam dicit Euripides Aristophaneus (Ran. 1058.) ab ge-
nere humano, cum in exsultante audacia verborum, quae dubitaveris nonnumquam utrum
verba habeas an portenta (Ran. 827 sqq.), tum in tumore quodam cernitur singulari (Ran.
940.): qua de causa Aeschyli arofia multis veterum dictis celebratum est 2 ); nec raro infla-
tum illud dicendi genus comicorum expertum est aculeos 3 ): imprimis autem eam orationis
Aeschyleae naturam admirabili arte et cavillatione egregio illo Ranarum loco 1153 — 86.
Aristoph. depinxit.

*) Quos ex Soph. fraym. locos attuli, eos indicavi ex edit. Paris., ab Alirensio curata. ]n Aesch. Iocis
citandis, quos Hermann. constituit numeros secutus sum. In Eurip. Iocis significandis accommodavi me ad edit.
Teubn. ab A. Nauckio nuper adornatam. Fraymentorum vero eiusdem aliorumque poet. trag. usus sum editione
F. G. Wayneri.

') Cf. Anth. Pal. VII, 39. Ar. Ran. 1021: noifjoas "Aqkos /isotop. 1004. 1040 sqq. — 2) Anth. Pal. VII,
411. Plut. de glor. Ath. V. p. 348. D. Quint. X, 1, 66. Hor. A. P. 280: docuit magnumque loqui nitiqne cothurno.
Bernh. Gr. Litt. II. p. 755. — 3) Ar. Ran. 837 sqq. 1378 — 1410. schol. ad Nub. 1367. Welck. Tril. p. 530.
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Mutatis temporibus Euripidea tragoedia recessit et ab Aesclryli sublimitate et a
maiestate Sophoclis, nobisque Atheniensium, qui tunc eraut fere nokvXaXovvzeg(Bernh. Gr.
Litt. I. p. 377.), imaginem proposuit distincte expressam: cf. Ar. Ran. 952: drjfioKQdTiKov
yag avr tdrmv, quae vox cum loquacitatem eorum tum verbosum Euripidis sermonem inge-
nio naturaeque civium convenientem perstringit; cf. Ran. 980 sqq. Itaque Aristophanes
(Ran. 937 sqq.) ipsum Euripidem facit gloriantem, gravi verborum pondere ac sublimi di-
gnitate tragoediam sese orbasse eiusque orationem propemodum enervasse. Consectatur autem
Euripides studiose cum acutas crebrasque sententias, aucupia quasi gratiae ac delectationis,
tum multus est in iterationibus verborum, affectuum nimirum vim vehementiorem eiusmodi
orationis luminibus illustraturus.

Sine controversia enim et tota antiquitas et recentiores harum rerum existimatores pri-
mas huic deferunt in affectibus animi verborum copia describendis, eorumque qui audiant
misericordia concitanda 4). Longioribus igitur sermonibus querelae funduntur acerbissimae,
quae quantum ad misericordiam movendam conferant, Plato 5) praeclare docuit. Atque cum
sincerae elocutionis elegantiae dulcique sermonis facilitati imprimis studeret, idem inagnifi-
cum illum tragicae orationis apparatum atque splendida ornamenta arcessebat, quibus illu—
minaret quasi siinplicius dicendi genus, e consuetudine quotidiana assumptum, tragoediaeque
verborum quandam affingeret dignitatem. Sed iis ornamentis, quibus Sophocles potissimum
gravitatem addit orationi verumque splendorem, propria sua vi fere exutis intemperantius ita
utitur, ut tanquam fucati dumtaxat candoris medicamenta ea captare videatur.

Sophocli vero, toi tqayixrjg Movorjg aotegi kexqoma) , lux effulsit splendidissima.
Qui summo artium ac litterarum flore, quae Aeschylus inchoata reliquerat, prospera fortuna
ad summum propagavit fastigiuin, formamque tragoediae efFecit perfectam atque omnibus
suis numeris absolutam fi). Atque dicendi artifex orationem ita conformavit, ut verae tragoe-
diae dignitati ea conveniret, unde merita maiestatis laude uno fere consensu decorare eam
consuerunt. Vid. Bernh. Synt. praef. p. 13. Quint. X, 1, 68. Tragoedia eniin propius ad
humanae naturae similitudinem omnino adducta (Aristot. 1. c. 25, 6.), quam poesis iustae nor-
inam Plato (Legg. II. p. 659. C.) constituit, eo enisus est, ut Aeschyleae orationis tumorem
dicendique licentiam, extra ripas quasi diffluentem, quam abhorrere intelligebat ab arte atque
natura, sapienter coerceret atque temperaret. Cf. Bernh. Gr. Litt. II. p. 793. Herm. praef.
Trach. p. X. 7). Neque tamen ita vulgaris vitae iinaginem in tragoedia expressam volebat, ut
nihil omnino discriminis inter quotidiani sermonis exilitatem et cothurni sublimitatem inter-
cederet 8 ). Quam tragicae orationis inaiestatem et in vocabulis artificiose copulatis, et in ver-
borum conformatione, quam novator ille instituit insigniorem, et iri aptissima dicendi ubertate
positam animadvertimus. Novavit autem genera orationis instruendae et ornandae non teme-
rario novandi studio tractus, sed cum nihil moliatur inepte 9 ) eo semper consilio, ut orationis
color affectibus et condicioni congruat personarum. Cf. Bernli. Synt. p. 13. Gr. Litt. II.

") Arist. A. Poet. 13, 6: o EvQinlfys ei xai tcc aXJLcc/xtj ev oixovo/UEi, cttta tqayixmatos ye xmv noirjTmvyaivtTUi.
Quint. X, 1, 68: in affectibus vero cum omnibus mirus tum in iis, qui miseratione constant, facile praecipuus. —
*) De Rep. X. p. 605. D. Cf. Eur. Hec. 296: ovx eariv ovtco otsqqos ctv&Qcorrov cpvacs, >jtis yocov amv xcci ficcxQav
ofoq/iutm xXvovaa &q!]vovs ovx av sx/}aXot Saxqv. — 6) Cf. Virg. Ecl. 8, 10: Sola Sophocleo tua carmina digna co-

thurno. Cic. Ep. ad Fam. XVI, 18, 3: An pangis aliquid Sophocleum? Perfectissima enim quaeque vocantur
Sophoclea. Nam SoipoxAijs nXeiaTov Movatjs dSe xZeos TQayixijs'• Anacr. 116. Bergt. — 7) ftuod discrimen ut uno
alterove exemplo illustrem, affero A. Ag. 36: fiovs eni yXcaaarj fieyas pe/}i]xev' cl. S. O. C. 1052: xXijs eni yXuaaa
ftefiaxf/ deinde Prom. 691 sqq.: ovif' ClJl%ovv) coiTe ivs&eaca xai dbsoiOTa ni]/ittTu, Xv/iar' a/icptjxei aiiv Lxevrm yjv%eiv
ipvxav e/iav, quocum loco conferas Ai. 786: gvgei yuQ ev %Qa> tovto. Ag. 1349 sq. cl. Ant. 1238 sq. — ") Nam:
„yrande sonant tragici, tragicos decet ira cothurnos" (Ov. Rem. A. 375.) et: »Omne genus scripti gravitate
tragoedia vincit." (Id. Trist. II, 381.) Cf. Juv. VI, 636: Grande Sophocleo carmen bacchamur hiatu. — 9) Apte
Pors. Adv. p. 11. elaboratam vocat et artificiosam Sophoclis sedulitatem.



p. 793., cuius verum de egregio poeta iudicium non debebat castigare Wund. Cens. ed. Lob.
p. 93. l°). Idem vocabulis copulandi duplicandique insolentia conspicuis non utitur nisi in chori
interdum carminibus animisque vehementius omnino commotis ac perturbatis. Itaque fieri ne-
quit, quin eorum qui audiant animi non tam dulci suavitate perfundantur, sed sublimius quasi
evecti dicendi novitate perfringantur: omnes enim poeta ad se totos solet convertere atque
rapere, ut summa animi intentione singularem verborum dictorumque gravitatem examinent
in eiusque cogitatione defixi quasi teneantur.

Admirari non minus debemus incredibilein poetae prudentiam in oratione copia et uber-
tate verborum apte distinguenda. qua vix dici potest quantopere excitentur animi, incendan-
tur, commoveantur: naturam enim hoc quoque in genere ducem sibi sumpsit atque auctorem:
eoque duce ab asperiore via in planiorem sensim deductus, tam accurate omnem dicendi co-
piam expendit, ut quidquid aut mutaveris aut detraxeris vitiosius fere foret atque deterius.
Fere ubique enim quidam veritatis color est, non fuco illitus sed sanguine diffusus: quantum-
que rerum ac personarum natura et condicio postulat, tantum verborum ubertatis poeta ad-
mittitn). Quantae vero animi sint commotiones, cum non tam verborum sola iteratione et
verbosis personarum lamentationibus exprimatur: his orationis ornamentis Sophocles mode-
rate utitur, eoque potissimum auditorum animos commovere studet, ut sententias grandi ver-
borum vi ac maiestate insignes pronunciet, presse easdem atque anguste comprehensas: ut
orationis Sophocleae ubertatem brevitate esse insignem non inepte affirmare videar. Aver-
satur enim oinnem dicendi ambitum qui latius se fundat, neque Aeschvli Euripidisque instar
vocabuloruin congeriein intemperantius consectatur: praeterea eximia excellit diligentia in
vocibus quae idem fere significent apte collocandis: quas quidem ita consociare solet, ut ex
ipso illo, quo positae sint, loco singularis earum gravitas imprimis eluceat. Cf. Bernh. Gr.
Litt. II. p. 793. Denique qui in his tragoediis aliquantum versatus est, concedere is non gra-
vabitur, saepius dicendi ubertatem non tam tragoediae dignitatis esse augendae, quam ita
factam, ut eorum qui audiant animos ad facinora fortunaeque tecte advertat tristitiam.

Jam vero quae de scriptorum ingenio considerate pronunciavit Quintilianus 12 ), eadem
ut de Sophocle statuamus, perducere eo nos videntur admodum memorabiles illae de eo
sententiae Dionysii Halic. de vett. scr. cens. p. 69: o JEocpoxlrjq noXXuxig ex rcoWov r.ov
[teydd-ovgeig diavxvov xoixjiov iy.mmiDv oiov eig idmziy.rjv navzdnaOi Taneivozrjra -/.ateQ^erar
et Longini 33, 5: oxe fiev navxa olov enicpleyei zfj cpoga, oflevvviat d1' aXoycog nollaMg. Cui
iudicio de iis quidein, quas hodie habemus tragoedias, exceptis forsitan aliquot Phitoctetae
atque Tracliiniarum locis (cf. Herm. praef. Phil. p. XVI. et Bernh. Gr. Litt. II. p. 816.
818.), vix possumus assentiri. Licet enim etiam in iis vestigia deprehendantur exilitatis et
loquacitatis, tantum tainen abest, ut crimini id poetae vertendum sit, ut laudi eius cuinulus
inde quasi accedat: Euripideae enim personae cum eodem omnes loquantur sermonis flumine
(cf. Dionys. 1. c. Ar. Ran. 948 sqq. 13). Sophocles quae est eius sapientia figuram orationis
et plenioris et tenuioris ad id quod agit accommodare solet eamque ita uti personae ferunt
moderari: oinnino uti quidquid est dicendum ita dicit: nec satura ieiune nec grandia minute,
nec item contra, sed est rebus ipsis par et aequalis eius oratio: itaque dicendi ornamentis
utitur alias contentius alias summissius. Cf. Bernh. 1. c. II. p. 721. 798. Atque nunciorum

10) Eodem spectant quae Sophocles de Aeschylo dixisse traditur: m Aia%vk, ei xai ra Skoina itotets, iU.'
ovx sMs ys noislg: probant enim, recti venustique sensu poetam fabulas composuisse. — Dion. Halic. de vett.
scr. cens. ii: SocpoxArjs /usv ov jcsqittos iv rols J.byots aXX' avayxaiog. —- 12) Inst. or. X, 1. 24. — 13) Senten-
tias argutiores ipsisque ex reconditis doctrinae et philosophiae fontibus petitas iiaud scio an Euripides nutricibus,
feminis, servis propterea tribuere soleat, ut quae ipsius sint sententiae manifesto significet; cf. Hipp. 264 sq.:
ovrio to liav rjccoov inatvm rov fiijflhv ayav' xai gvficprjoovoi aoipoi jtot. 379 — 89. Quint. X, 1, 68.



imprimis sermonem loquacitate quadam eoque dicendi genere, quod in vitae consuetudinem

declinet, conspicuum esse voluit: quod quidem cum fugerit istos Sophoclis iudices, quam apte

poetae faciant, Cicero perspexit, qui cautius illis ac prudentius de ea re dicit 14 ). Quamquam

magno opere cavendum est, nuncios servosque ne fatuos opineris de plebe homines nimisque

abiectos: quae de custode in Antig. Hermanni (ad Aristot. A. P. p. 259.) erat olim sen-

tentia, recte ea improbata Wexio Prol. in Ant. p. 83. Sed insunt in oratione nunciorum haud

pauca sane exilitatis cuiusdam atque licentiae exemplai^); neque omnibus omnino vacat ea
l4 ) Or. 31, 109: An ego Homero, Ennio, reliquis poetis et maxime tragicis concederem, ut ne omnibus

loris eadem contentione uterentur, crebroque mutarent, nonnunquam etiam ad quotidianum genus sermonis acce-
derent. — 15) Nimis lepide Schneider. Ant. 24: &siav voaov cum nostrae plebis voce: nhollisch " componebat; cf.
Ai. 186. 'Wund. ad Ph. 191. Neque Wex. , quod olim Ant. 418: ovquviov ax°S ad hominis r plebeii" sermonem
adumbrandum usurpari snspicabatur, hodie opinor probaverit; cf. Blomf. Aesch. Pers. 579; quamquam Aristophanis
illud (Ran. 781. 1135.) ovquviov oaov communis est sermonis. Facilius vero adducor, ut concedam in Wexii sen-
tentiam de firjxos Ant. 393., quamquam ne de hoc quidem loco audeo decernere. Solutum vero dicendi genus
(Ai. 770.), comparationes simpliciores eaeque Homero simillimae (Ant. 424 sqq.), nativa et fusa enarrandi ratio
(Ai. 719. Ant. 277. Neu. Ai. 1. c.) atque loquacitas quaedam omni in re referenda (Ai. 756 — 75. Ant. 227 sqq.)
nunciorum personis apta est et consentanea. Qua de causa garrulitatem istam ab aliis tragoediae personis ex-
probrari nonnumquam iis videmus, ut Tr. 416. Ant. 320. Bx quotidiano autem sermone sumptum arbitror O. R.
1145: at 'xav, quod cum hoc loco utpote in nuncii oratione positum habeat quo defendatur, merito repudiatum
est ab Doederllno Oed. Col. 1169; non Sophoclem enim decet, quod Euripidi placet, qui Heracl. 688. famulum
hac voce Iolaum facit compellantem: quod Ph. 1387. vero eadem Neoptolemus in Philoctetae appellatione utitur,
id haud scio an negligentia quadam factum sit; cf. Elmsl. Eur. Baceh. 801. Pfluyk. Heracl. 322: Neque potestas
omnino inde datur, invito poeta vocabula emendandi studio inculcandi, quae ab tragoediae dignitate abhorreant:
temere igitur Valck. Eur. Hipp. 406. pro verbis nav Sujia (Ph. 927.) restituendum arbitrabatur: namalrifia ; cf.
Lob. Ai. p. 244. Neque probaverim coniecturam L. Dindorfii O. R. 597: vvv oi as&sv xSV^0,n8S alxaXAovai /is,
quam Wolff. de Soph. Schol. Laur. p. 253. probat, receperunt Wund. ac SChneidew. In iis enim, quae a canibus
ductae sunt, locutionibus translatis aut coulempltonis inesse solet significatio, aut adulalionis; cf. Aesch. Ag. 1187:
yXmaaaf/iarjrtjs xvvos. Soph. El. 299: Toiah' vJ.axrei. Itaque homines impudentiores lascivioresque xvvss appellan-
tur; cf. Both. ad Eur. H. f. 393. Ter. Eun. 4, 7, 33; imprimis aixaXteiv ita solet usurpari, ut adulationis vis re-
sideat; cf. Ar. Eq. 48: inonsaatv tov feanoTijv Tjxall', s&mnsv', sxoXaxsv', s^rjnara. 211. Belclc. An. I. p. 21, 26. 358,
26. Albert. ad Hesych. I. p. 156, 23. Quod Peleus autem Eur. Andr. 631. vehementissime in Menelaum invectus
libidinemque ei exprobrans effrenatam dicit: dXl' dis svsiSss fiaarov sxftaXav !-t<pos (piXrjit iSs£a>, nQotfoTiv aixaXXcov
xiiva, neque decoram vocaverim eam translationem et excusationem eius quamvis non satis idoneam afferre licetflagrantem aestum animique concitationem, qua Peleus quasi abreptus omnia in inimicum coniicit maledicta. Ouae
sententia quantum ab Sophoclea distet, nemo non videt. Omnino aixaXXsiv comicorum magis esse videtur quam
tragicorum ideoque evitatum Sophocli. Atque ut eo non abstinuerit, ab hoc quidem loco alienissimum est: per-
versa enim neque congruens Creontis animo efficeretur sententia: non video enim, quanam tandem ratione pro-
pter adulationem, qua qui sapiat bonaeque frugi sit homo vix glorietur, Creon felicem ipse se possit praedicare,
quem eius rei taedere oporteat. Contra sxxaXovai/is significat: ex aedibus me evocant auxilium petituri, quam
sententiam satis declarant verba quae accedunt: ol as&sv £ovtss- Eadem enim fere vis sine dubio huic conce-
denda est activo, quam medio subiectam esse constat; cf.'Ph. 1264: t I fi sxxaXsia&s; tov xsxQlfisvoi, gsvot;
Licet enim medium eo differat activo, quod consilii cuiusdam, quo quis advocetur, notionem animique rei quae
versetur intentioris ipsa forma perspicuam exhibet, ad eandem vim prope accedere putandum activum est, additis
praesertim verbis, ex quibus animus consiliumque vocantis cognoscatur, ut Ai 835: xaXm tf' aQayovs Tas «si
oQiiiaas navT a rav (I qotois na&ij 'Eoivvs Tttvimofias fia&siv s/js. In simili causa O. C. 1376: vvv ef avaxaXo v [i ai£vfifiaxovs sX&siv sfioi medium usurpatur, cum Eur. Tro. 469. Iegatur activum: m &soi' xaxovs fisv avaxaXm rovg
gv/tfiaxovs. Porro cum Eur. Bacch. 446. contendas Ib. 1143. De rpsQsiv et (psQsa &ai v. lieis. En. O. C. 6. Pfluyk.
Eur. Hec. 308. De aiQsiv et aiQsa&ui Wund. ad Ai. 129. quamquam is quidem de hoc usu parum circumspecte iu-
dicat, velut ad Ai. 628., quo multo facit sapientius Schneidew. Neque raro activum excipit medium, ut Ph. 1029.
351. Aesch. Ch. 401. — Sed, ut eo unde digressa est referat se disputatio, a quotidiano usu repetitum pronomen
noios Tr. 426. Cf. Ar. Ran. 529. Eq. 32. Heind. ad Plat. Charm. §. 47. Reis. Coniect. p. 74. Kocls. Mus. Rhen. IX.
p. 530; quod cum nuncii orationi aliquantum conveniat, in ipsa Trachiniarum condicione potius ac natura causam
huius usus positam videri si quis contendat, equidem omnino non repugno; cf. Bernh. Gr. Litt. II. p. 819. — Item
a vitae consuetudine arcessitum custodisque orationi consentaneum videtur esse, quod dicit ilie Ant. 228 sq.:
TuXas, t i x<t>Qsis, ol fioXmv Smasis <Sixr]v; cf. S clmeidew. ad h. I.; cuius dicti apud Sophoclem non novi alterum exem-
plum, cum ulterius.progrediatur Euripides Med. 402 sq.; cf. Neophr. fr. Med. 2, 1 sqq. — Solutae denique ora-
tionis, nisi fallor, imperativus habendus est Ant. 1168 sq.: nXovrsi r s yaQ xar' oixov x. t . X. Usitatus est enim
usus ille imperativi, quem vocant concessivum, cuius multa afferre possum exemplaj ut Hom. II. 2, 330. Soph.
Ant. 324: xoftipsvs vvv t!jv Sb^av. Ib. 71. 98. 524. 538. 1061. Ai. 961. 971. 1039. 1107. El. 678. 803. 1055. O. R.
441. 445. 576. 1076. 1458. O. C. 455. 852. 1038. Tr. 815. 819. Ph. 85. Bernh. S. p. 392. Meliihorn. Diar. litt. ant.
1836. p. 1213. Ov. Met. IX, 30. Inde Antigonae locus viam quodam modo aperit ad eum imperativ., quo quid
poni significatur: cf. Bernh. I. c. p. 392. Cic. Tusc. I, 13, 30. Xen. Hier. 8,'3. Qui imperativus, cum tenue pro-
dat disputandi filum, communis utique sermonis speciem prae se fert, eique dicendi rationi cognatus est, qua
enunciati condicionalis loco simplex enunciatum ponitur, eidem a tragici sermonis dignitate alienae: quam ob rem
hanc dicendi brevitatem, de qua v. Ar. Av. 76. Eccl. 179. Viger. p. 508. Dissen. ad Dem. de cor. §. 117. p. 284 sq.
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pleonasmis, quorum infra mentionein faciam. Sed, si quaerimus, perpauca apud Sophoclem

inanis redundantiae exempla reperiuntur, quamquam W undertis imprimis, ceteroquin multis

rebus de Sophocle bene meritus, inauditi pleonasmi nomine multos locos notavit eosque ut

est coniecturarum gloriolae aliquantum avidior, aut corrigendos censuit aut tanquam inepta

histrionum inventa eiiciendos. At prudentia eximii poetae et diligentia cognita, rerum et per-

sonarum causas ac condiciones malui perscrutari et in orationis genere diiudicando examinare,

quam divini poetae existere tyrannus eiusque ingenii impetum violenta dominatione coercere

ac debilitare: malui equidem eam tenere viam, quam persequendam prudentissime iubet

• Quintilianus X, 1, 26: Modesto tamen et circumspecto iudicio de tantis viris pronuncian-

dum est, ne quod plerisque accidit, damnent quae non intelligunt. Ac si necesse est in al-

teram errare partem, omnia eorum legentibus placere quam multa displicere maluerim.

Cap. I. De ubertate et gravitate notionis in aliquot verbis
conspicua.

Cum Aeschylus et Euripides tum Sophocies multi sunt in aliquot verborum usu, quae

cum ad gravitatem tragicae orationi arcessendam adhibita sint, propria tamen sua vi nuin-

quam prorsus exuta apparent. Dico autem tria potissimum verba: TQecpsiv, quod Sophocle
neminem studiosius consectatum esse iam schol. indicarunt. Cf. schol. Ant. 884. Ellendt L.

S. s. v; neyvxevai, quod numquam simpliciter pro verbo eivai usurpari, sed vel nat.ura

vel ingenio, vel fati quadam necessitate tales comparatos esse significare quales dicantur,

facile est intellectu. Cf. EUendt. s. v. Sommer. Comm. de Eur. Hec. II. p. 6. Cuius verbi

simile habetur partic. yeywg, quippe quo vitia, virtutes, vitae condiciones non ut ita dicam

teinporariae sed firmiores naturaeque hominum insitae atque innatae significentur: O.R. 1181.

O. C. 1132. El. 24. Tr. 1129. Alet. fr. 239, 10; cf. Ellendt. I. p. 367. Tertium affero

verbum xaleio&ai, quod facit ut sententiae singulari quodam colore ornentur. Errore

autem scholiastis opinor auctoribus latius opinione etiam hodie disseminato hoc verbum nihil

aliud significare dictitant nisi elvat. Cf. Wakef. Eur. Alc. 337. Valck. et Monk. Hipp. 2.

Pflugk. Hec. 623. Blomf. A. Ag. 1244. Naegelsb. II. II, 260. Wiedemann. de Soph. imit.

Hom. p. J 8 sq. Nauck. Pliilol. IV. p. 547. Immo apud Soph. certe, ne de appellationis

vi dicam, valet i. q. ex sententia alicuius esse, atque ita aut gloriae inest notio aut igno-

miniae. Quo fit ut interdum verbo sivai opponatur, ut Tr. 1158. Eur. Hec. 552. El. 899.

Ion. 309. Quod si Electra de matre enunciat El. 1194: /LirjzrjQ xaXeirai, (irjTQi <f ovdev

tliool, nomen matris cum eiusdein moribus non convenire nominisque laude eam indignam

esse aperte dicit. Idem fere Hyllus dolore afflictus verbis illis exprimit Tr. 735: to fifjTey,

wg av..d ev eilo/xrjv... alXov v. exlfj o&ai firjteQa, quibus matrem ut suam matrem colere

sese non posse affirmat; atque acerbius etiam Hercules Tr. 1065. Hyllum admonet, ut tan-

quam genuinus filius faciat neve potiorem putet, quae mater appeltelur: xai firj ro firjTQog

ovofia nQeofievorjg Tikeov : cui patris monito finnamento quasi ac rationi sunt filii ipsius verba

v. 817: oyuov yaQ aXXiog bv6fiarog tl 8el TQeyeiv [a, ijtq (7)ov, rjTig firjdev wg t exovoa

d'f)a ; Non minus perspicua vis verbi est Tr. 551: cpoflovfiai firj nooig fikv ^Hgaxkfjg ifiog ita-

XeiTai, Trjg vewTeyag cf avfjQ; abhorret enim Deian. voculas malevolorum famaeque igno-

miniarn. Addo Ai. 1368: oov aga t ovgyov, ow efiov xevlrjOeTai. et Ph. 94: bv.vw 7i(>odoTrjg xa-

Fritzscli. ad Ar. Thesm. 154. p. 49. Heind. et Wuestem. ad Hor. Sat. I, 1, 45. Kuehn. ad Cic. Tusc. II, 12, 28.,
cum admiserit Euripides (Or. 638.), evitavit Sophocles. Namque Aut. 229: xai ratf' siasrtxi Kqscov cave VVexio
auctore ellipsim istam statuas; condicionalis enim enunciati forma ab hominis natura abhorret sollicite fluctuantis
et vehementer perturbati.



leio&ai. Existimatione enim homiuum et Ag-amemnon et Neoptolemus consulit, neque illic famae,
hic infamiae notionem cognosci deneg"averis. Utramque eodem enunciato expressam vides
El. 365 sq.: vvv d' i£bv narQoq navrcov dfJiOTov xexkrjo&ai, yjjXov Trjg firjzgog. Ignoininiae
vim facile sentimus etiam Tr. 454. O. R. 522. 1359. Ant. 680. fr. Synd. 259, 3. Laudis
vero significatio cernitur Ph. 85: xkta tov Ioitcov xqovov xsxlrjoo tcccvtwvevoefttotatoq (3qo-

twv, quibus verbis ironiae sane plenis admirabili arte a poeta insignis ista Ulixis levitas ex-
primitur, qua existimationem honestatemque parum curat; cf. v. 119., ubi initio sententiae
posito oocpog astutiae laus ut cuin maxime expetenda praedicatur: quam laudem significari,
id patet etiam ex v. 117: dvo cpfyei (ho Qrj [J>aT a. Quibus apte adnectimus El. 970. et 1089.
0. C. 108., ubi gloriae vis etiam voce TifitiOTCiTr] adiecta pariter augetur atque O. C. 1304:

oooirteQ ^Aniag nQWToi jc aXovvTai yial tstliirjvtai do<s>L Cf. O. R. 1202 sq.: ov mi

/Saoilevg xaXei i/nog xal rd /xeyior £ t ifiad")-]g, quae cnori laudatio vleivoTrjTa illam Oedipi
(v. 8.) nobis revocat. Eur. Hec. 625. Suppl. 553. Nec sine quadam pietate et reverentia
Thebanus ille quaerenti Oedipo respondet O. C. 69: Orjoevg JtaXeirai. Eiusdem laudis si-
gnificatio apparet El. 693. Cf. Schneidew. Tr. 1205: aklov yevov tov, firjtf e/ubg '/krjdrjg eti
1. e. noli Hercule patre gloriari. Ib. 1105: o vrjg aqiotrjg /urjtpog iovo/iao/u,e'vog, o tov

xaT aOTQa Zrjvog avdrj&eig yovog, quo Herculis dicto originis gloriae miseriarum turpi-
tudo apte opponitur. 'OvofjiaQeo&ai enim verbi non diversam esse rationein exposuit Toup.
Add. ad Theocr. p. 402; qua usus auctoritate Doederl. O. C. 61: >lai ipegovoi Tovvo/ia t b
rovde Y.owbv navreg (xtvofiao/ievoi recte eodem refert; suadent autem hanc interpretationem
et quae praecedunt verba: evyovTa.b eivai, et participii collocatio. Neque sua vi vacat respon-
sum illud Neoptolemi Ph. 240; patria enim appellata, in patriainque reditu eaque mentione
Philoctetae desiderio salutis non minime incitato, quod ad coinmovendum eius animum longe
pluriinum valet, suavi gradatione ultimum pronunciat: avdwua.t de rtaig*A%ikl,eiog: quae si
quis eifii de interpretatione languida sane redderet, orationis viin vehementer infringeret:
multum enim hac reruin condicione refert, cum sui quadam aestimatione patris meininisse,
cuius nomen filium commendet. Quo spectat etiam haudquaquam inane illud Philoctetae
alloquium: ctj (pikTmov rtai rtargo g. Enervat haud aliter sententiam, si quis Ellendtio auctore
Ph. 430: tva xqrjv avri tovtwv avrbv avddo&ai vsxqov interpretatur: mortuum esse, cum
nuncii dulcedinem exprimi facile sentiamus. Quain singulari autem studio poeta verborum
delectu intimos animi inotus adumbrare nitatur, certo perspicietur ex El. 1148: eyw t)' adekcprj
ooi rtQogrjvdw/j.rjV deC, ubi fraterni amoris dulcedo verbo egregie significatur; dulci enim fra-
tris consuetudine, quodque fratri licuerit sororem, sorori fratrem appellare, Electra delectari
indicatur. Neque idonea verbi vis desideratur Tr. 149: ewg Tig avvi rtapfrevov yvvrj xkrjfrfj,
quod cave vertas: donec virgo uxor fial: immo vincula declarantur, quibus obstricta posthac
uxor teneatur, cuius curae iam ad virum liberosque referantur, quorum saluti prospicere de-
beat: inest igitur, ut in pauca conferam, relatio quaedam ad eos, a quibus uxoris matrisque
nomine vocetur. Quam huius loci virn illustrat optime Goethei nostri illud (Herm. et Do-
roth. II.): Ich mocht 1 um vieles nicht heute Vater heissen und nicht fur Frau und Kinder
hesorgt sein. Neque alienum est adhibere Ov. Met. VIII, 464: Et diversa trahunt unum duo

nomina pectus. Ib. 508: Nunc animum pietas maternaque nomina frangunt. — Denique non
tam superbiae quam laudis quaedam significatio cognoscitur O. R. 8 : o ndoi vXeivog Oidirtovg

nakovfievog, quae verba cum Wunderus nimia circumcidendi amputandique libidine inductus
delenda censeret, tanquam Sophocle indigna, multos eosque idoneos nacta sunt patronos, ve-
lut Witzscliel., Thudich. Diar. litt. antiqu. 1842. p. 712 sq., Wolff. 1. c. p. 157., imprimis
Schneidew. ad h. 1.



Neque iis locis, quos pleonasmi nomine ne Bernh. S. p. 194. quidein audet liberare,

niliil nisi eloquendi tuinorem haberi adducor. Dico autem verbi xaXeco&ai usum in locorum

uppellatione. Cf. Schneidetv. ad O. R. 1451. Quo quidem loco Oedipus (d)X k'a fie vaceiv

oqeoiv , eviha xlrjteTai ovfiog KifraiQwv ovrog) ipso pronomine adiecto montem dicere

sig'nificatur miseriis suis celebratum. Tr. 639. vero Schneidew. yXeovxai recte interpretatur:

celebrantur. Interea non infitior, vim verbi usu sensim coepisse quasi hebescere: cf. Apoll.

Rhod. IV, 115: Iva K qiov xaleovzai EvvaL Schaef. Ind. Gr. Cor. p. 986. Wyttenb. ad

Plat. Phaed. p. 107. C. — Tr. 659: tvda xhjCerai frwrjQ non est huius loci, cum significet:
ubi sacra facere dicitur.

Jam vero, quae de verbo v.aleio&ai afflrmavi, officere iis videtur Philoctetae illud Pli.

228: aXX ofotioavxeq avdya dvovrjvov, /llovov , eyrj/Liov wde xacpilov xalov/iiev ov: acprofecto

si pro '/.aX. scriptum esset ovra, nemo offenderet in sententia; xalov/nevov vero cum apte ex-

plicari non possit, coniecturis plerique afflicto loco mederi studuerunt. Atque Herm. cum

olim proposuisset ualw/j,evov — et mihi quoque aptum aliquando videbatur: y.ax cpthov

akwfievov cl. O. C. 1363. —, postea yakovfxevov cpwvrjoaTe reddidisset interpretatione parum

commoda: invocantem alloijuimini, ed. III. in Brunckiano: xauov/j,evov acquievit. Sed

quam affert interpretationem, artificiosior ea est quam verior. Bergkii futur. illud y.wlov-

/juevov languidi aliquid habet, eodemque incommodo Rauchensteinii (Ann. phil. et paed.

62. p. 123.) emendatio: dnoy.a/iov/levov laborat, ut de anapaesto quinti pedis taceain.

Schneidew. coniecturae ipse suae ('/.v/Xovixevov) fidem habere non videtur. Mihi quidem in

mentem venit: 1eXei/A,/ievov vel d/ieXovfievov. Cf. Neophr. fr. 2, 6: Wvp -jv efirjv oqwo'

eyrjfiov v.ai naQr]fieh]fievrjv. Quod omnibus placeat, nemo duin reperit.

Cap. II. De redundantia in vocabulis compositis non inani.
Verbis compositis delectari Sophoclem veteres iam interpretes intellexerunt. Cf. Schol.

O. C. 1648: idiov avrov ro nolXalq xe%()fjod-ai zaig TtQofreoeoiv. Eust. p. 923. 2. Ac fuerunt

qui laudatam poetae artem in eo scilicet positam opinarentur, ut cuin simplicia pro compo-

sitis (cf. Wund. ad Ai. 745. O. R. 741.) tum composita pro verbis simplicibus ponere soleret.

Cf. Wund. ad Ant. 27. Quod qui statuunt, hebetant ii atque praestringunt manifesto aciem

sententiaruin. Vere enim H. Schmidt. in lib. schol. Viteb. 1846. p. 7: ,.Quamquam ad ip-

sam sententiam loci interdum nihil referre videtur, utrum simplex aliquod verbum an com-

posituin a scriptore positum sit, sensus tamen et cogitatio eius, qui legit vel audit ea verba,

haudquaquam dici potest pariter shnplici verbo affici atque composito." Longuin tamen est

de omnium compositorum vi singillatim exponere, cum praesertiin sentiri potius ea saepe

debeat, quam verbis explanetur. Nec defuerunt huic explicandi negotio diligentiores Sopho-

clis interpretes. Cf. Herm. ad Ai. 217. 213. (Pfl. E. Hec. 6.) Lob. ad Ai. 320. Schndw.

Ai. 163. Ant. 30. El. 619. Koeclily Diar. litt. ant. 1842. p. 775. i 6 ). Wunderus raro fuit

ut vim coinpositorum sentiret: quod contigit ei Ai. 261. Exempla sedulo congessit Apitz.

ad Tr. 550. Pauca de uno loco subiiciam, quem diligentiae Sophocleae exemplum propo-

sueriin: Wund. enim ad Ant. 27: %bv.. vexvv aozoloi (paoiv euxexrjQvx&ai, xo /j,rj %mpw v.a-

hnpat. ,,et hic, inquit, et v. 203. et O. C. 430. exxi-jQvooeiv pro simplici xrjQvooeiv positum

est." At cum v. 192. Creon tranquilliore animo xrjqv&g e%w dixerit, invisi Polynicis

16) Q.uae ad tuendam scripturam Tr. 881: avrrji' tf/jjioMdGsv Wagnero auctore Kochly h. 1. alFert, iis non in-
epte addere videor Ai. 1099: ovx avzog sgenZevasv, a>s ccvtov xqccicov. Poterat poeta scribere etiam: « v i rj tiirjicrcme.
Cf. Ai. 1234: txll' avzos ag^cov. . Aiccs btvXbi . Doed. Min. Soph. p. 5.



memoria exacerbatus magis v. 203. composito utitur, quo ipsius edictum publice significat
promulgatum; eadem sententia expressa est Ant. 27. Cf. v. 7: navdrjfi-oj Tiokei xrjpvyfia
H-elvai. 34: oa (pfj nQ o nrjQv^avTa. 87: eav fii) rcaoi xtjQvfyg Tade. El. 606. Item animis
personarum convenienter oratio variatur El. 256. 620. Ant. 307. 325.

De adiectivorum vi cornpositorum, ad quae iam transeo, cum Lob. in docta sua ex-
positione ad Ai. 324. p. 232. caute ac dubitanter iudicet, nequaquam adducor equidem, ut
eorum quae apud Soph. leguntur interpretationem eo dirigi patiar praecepto, quod Herm.
ad Ai. 221. olim proposuit: „epitheta composita ita usurpari, ut priinaria tantum quae in iis
insit notio ad sensum loci adliibeatur, altera autem auribus tantum pleniore sono oblectandis
inserviat." Quot vocabula enim apud Soph., totidem sensus exprimuntur, unaque voce com-
posita plures una continentur notiones, quas, diligentius si indagaveris sententiam, omnes animo
persentisces. JoQv^evog quidem Reis. ad O. C. 625. nihil esse nisi ^evog affirmat; me-
liora tamen docuit Schneidew. Idem de adiectivo o iou»voq O. R. 846., quod Hesych.
apte iam reddidit voce /liovootoXoq,de de^tooetQog Ai. 140. et xovcpovoog Ant. 343. ita
disputat, ut aegre ei repugnetur. Sentiuntur etiam ac cogitantur quae in voce rovnog raq
jtalaicpdrov ngovoiag Tr. 823. insunt notiones. Cf. Aesch. Ag. 722: naXaiyaToq ev
(JgoToig yeQwv loyog TtxvxTai: exprimitur enim et dicti et vetustatis auctoritas. Cf. Tr. 1:
Xoyog.. a{}-j(_aIog.. (paveig. Haud aliter compositi vim enervaret, si quis schol. obsecutus Ph.
714: o iv o^vtov mouaTog nihil esse crederet nisi periphrasin oivov; simile huic exemplum
exstat Eur. fr. Chrys. 6, 3: vyQofiolovg OTayovag voTiovg, quae cave interpreteris vyQag,
cum OTayoveg madidae decidentes ideoque irrorantes dicantur. Porro O. R. 742: levxav-
&eg v.aQa adiectis ipsis yvodCmv Aqti ilJustratur, quibus non simpliciter levxov xd.Qa, sed grata
a floribus suinpta similitudine crines albescentes significari edocemur. Neque nag vim vocis
navTeXrjg Ant. 1016. adaequat; refertur enim adiect. et ad numerum ararum et ad eam
qua inquinatae sint rationem i. e. flaifioi ndvTeg Telelwg nhfyeig. Cf. 1163: navTelfj fiovaQxtav
i. e. omnem et absolutam. Hdvdrj/aog Ant. 7. Schneidew. interpretatione sua illustrat.
De voce dtKQaTeZg^ATQeidai Ai. 252. optime disputavit Wund. ad Ant. 146. et Cens. Ai.
Lob. p. 90 sq., iisque exemplis nolvxeQwv (pdvov Ai. 55. recte a Lobeckii dubitatione
tuitus est. De adiect. dinalTog Ai. 407. et diOToXog O. C. 1055. scite EUendt. expo-
suit. Difficilior profecto diiudicatio est de vocis dyQovofiog O. R. 1103. Ant. 786. signi-
ficatione; cf. Lob. Ai. p. 230 sq., cum sine negotio expediatur O. R. 26: nokig (p&ivovoa (f
ayelaig (iovv o tuoi, g i. e. fiowv vefiofievwv : boves enim, qui in vitae victusque flore et abun-
dantia adhuc viguerint, in iisdem pratis subito iam perire dicuntur. Neque in adiectivi nv-
zvonTeQog O. C. 17. explicatione est quod haereamus; aperte enim nec frequentes solum
luscinias, neque, id quod Doederlino videbatur, crebris ptumis obductas in luco versari
poeta significat, sed, ne careat descriptio alacritate, turbam avium depingit per lucum voli-
tantium. Cf. Wund. Cens. Ai. Lob. p. 91. Absonum autem illud, quo nuper vir doctus nescio
quis Sophoclem ornare sibi visus est: nvQQonTeQoi.Addo vabg uoivonkovg ouikia Ai. 782.
Cf. Eur. fr. inc. 51. In adiectivis denique cum voce novg compositis aut firmi status, ut
Ant. 985., aut motus significatio continetur. Cf. El. 1104: yioivonovv na.Qovoiav, vid. schol.
Tr. 58: (iqtinovg 3-Qwoy.ei. El. 1392: naQayexat doktonovg aQwyog. O. R. 866: vbfioi
viptnodeg, cf. Meyer. de epith. orn. Utini 1837. p. 22. 17 ). Quibus exemplis Etmslei
adiectivi exaTO/unodeg (O. C. 718.) interpretatio: evMT.bv b(Q-/rfjTQt()'egtanquain iusto

1T) Alia sunt exempla El. 418: Ssivonovs uqk (cf. Scliill. nostri Spons. Mess.: Der schrecklichen Filsse
Tri tt.); el. 491: xaXxonovs 'Eqivvs ( Schill. 1. c.: Eherne r Fiisse Rauschen vernehm' ich.); Ai. 818: 'Eqivvs i«-
vvnoSccs, cf. Wund. ad Ii. 1. ( Schill. I. c.: Langst wohl sah ich im Geist mit weiten Schritten herschreiten
das Schreckensgespenst.
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firmoque niteretur fundamento, nisi constaret, L a Graecis Nereides numeratas fuisse. Neque
expletur vocabuli vis ea, quae Doederlino hodie quoque placet, interpretatione. Cf. Hom.
Gloss. II. p. 213. Lob. Ai. p. 101. Neglexit enim notionem multitudinis. Multum vero ad
dirimendas iuvat difficultates Pindari iilud Scol. fr. 1, 12: vmvquv ayslav exaroyyv iov,
quod Meinek. Phil. Exerc. in Athen. II. p. 29. primus cum loco Sophocleo contulit. Qua
similitudine ducti in voce iJla et mullifudmis et pernicifatis vim inesse, ckorujue Nereidum
crebri eiusque properanfis saltantisque imaginem proponi, iure nobis videmur affirniare.
Cf. Sckneidew. ad h. 1.

Cap. III. De vocabulis praeter necessitatem uti videtur
sententiae adiectis.

Accidit saepenumero, ut vocabula praeter necessitatem apposita esse videantur. Ex hoc
genere sunt voces TtarrfQj/urjTrjQ, rexva, cf. Lob. ad Ai. 1296. Neque vero redundantia
earum statuenda: immo eum in finem addi solent, ut quae sint mutua parentum liberorumque
officia piaque necessitudinis generisque vincula, verborum ipsa gravitate declaretur. Est etiam
ut ambiguitatis acumen quoddam in eiusmodi vocibus delitescat. Ut ab simplici exemplo
disputatio nostra ducatur, cf. fr. Svnd. 2, 3; ubi de homine voraci lepide poeta: yaOTQog
xaXeiO&ai riaida, rov uazQog na.Qov. In seria vero causa El. 365: vvv rf e^ov na.TQog nav-

tiov uQunov nalda 'Ae/kfjO-dai, v.aXov rfjC urjTQog, quibuscum componere iuvat v. 341: deivov
yi o' ovoav na.TQoq, ov oii naig ecpvg, vtcvov \tkfjod~ai. Liberi enim, quae erat Graecorum de
feminarum genere opinio, patris potius esse quam matris putabantur; quare patris etiam
multo magis studere rebus quam matri liberorum esse videbatur. Cf. Schneidew. ad h. 1.
Quo spectat quod Hercules Hyllnm monet Tr. 1064. Porro v. O. R. 1015: naig y ei T(f>vde
yevvrjTiov erpvv i. e. si vere filius sum horum parentum. Inde ad generis nobiiitatem translata
hac locutione (cf. II. I, 280.), ut narQog naig yenuinum significet filium 18 ), non temere fa-
ctum puta, ut in alloquendo potissimum locum habeat. Cf. Phil. 96. 453. Ai. 1393., de quo
loco docte Schneidew. disputat; Scyr. fr. 1, 2. Rhes. 388. Declarant enim personae eo
quod patris ipsius mentionem inferunt, quanta veneratione eos, ad quos verba faciant, pro-
sequantur, quantique parentum nobilitatem ducant, quae cum aliis virtutibus in liberos una
quasi redundetif}. Obtinebat enim veterum opinio, parentum virtutes hereditate liberis tradi.
Cf. Phil. 1311: TTjV cpvoiv <Y edei^ag, rjg efilaoreg- ov%i JZiovcpovnar.Qog, akV
lewg20). Qua ductus reverentia Philoct. Neoptolemum Ph. 260. sic alloquitur: w t exvov o>

ls ) Non secus Latini solutae etiam orationis scriptores patris voce adiecta generis nobilitateni significant.
Cf. Caes. b. g. VI, 18. Cic. de Rep. II, 2, 4. — l9 ) Cf. Wachsmuth. de reb. antiqu. Graec. Vol. 1. Add. 10. p. 809.
De voce nuifes in periphrasi adhibita addo Enr. Hec. 646. 930. Herm. Antiqu. Graec. I. §. 6. 7. Jacob. Qu. Lucian.
p. 13. — 20) De hac opinione cf. Valck. Diatr. p. 148. 168. Eur. Archel. fr. 6: 'Ev roig zexvois y«Q uqett) tcov eiys-
vwv. Antig. fr. 8: y«Q otiras cx y.cixoiv eI vui xaxovs. Andr. 621 sqq. S. Ant. 471. Wagn. ad Eur. Alcmae. fr. 10.
Inde elucet quid chorus significet Ph. 719. Cf. Ai. 1095. Quamquani hanc legem non ubique valere intelligebant.
Cf. Eur. El. 369 sqq. Non pro circuitu igitur loquendi, superlativi scilicet loco eleganter adhibito, hae habendae
sunt locutiones: Ar. Ran. 731: r ois novrjQols xctx novijQcSv. Cf. S. El. 589: r ovs /usv jiqogSsv emffais xug svasficov
pXuarovTus. Ph. 384: jtqos tov xuxicjtov xccx xuxmv. Fr. Alet. 9, 1: tovs f-isv ifvsoeftiis xaxcov t ' uno ftJ.uaTovT «s, et v. 3:
tovs tf' ovtus ea&Zovs sx ts ysvvuioiv cc/iu ysymus : quae Euripidis potius esse videntur qnam Sophoclis; Theorr.
25, 38: oi xuxos ovtf' ix. xuxav. Quem ad modum igitur convicii acerbitas Eur. Andr. 590: m xuxicns x.ccx. xuxmv
augetur, fortunaeque diritatem Oedipns (O. R. 1396.) in eo sitam sentit, ut et ipse et parentes scelesti fuerint:
quam ob rem Phil. Ph. 874: ccV.' evyevrjs yuQ rj cpvais xu^ evyevav, co tsxvov , rj arj de Neoptolemo dicat, perspicuum
est; nainque: ovx eari Tovcfe nuiSl xuttiov yeQus, fj nuTQos ea&J.ov x.uyu&ov necpvxevui (Eur. Heracl. 298 sq.) cf. E. Hec.
379 sqq. Addo Ai. 1304: ctQiaros sf ccQioTeotv Svolv, qua voce Teucer animi potissimum generositatem et fortitudi-
nem a parentibus sese accepisse praedicat; cf. 1288 sq.: gravitas vero huius dicti facile dispicitur, cum Teucer
sui generis nobilitatem infamiae Atrei, Aeropes, Agamemnonis opponat: consulto igitur additum tfvoiv. Consulto
etiam Tr. 301: eXev&e qcov, non elev&eQui scriptum, ut captivarum fortuna tristior appareat, quae liberis viris
ortae dignae sint libertate. Cf. Ant. 38: ea evyevrjs necpvxus, en ea&J-mv xux.r;, ubi ia&Zmv propterea addit Antigona,

2
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nai naxQog i£ 'A^illewg: cum animi enim delectatione.Achillis meminit, patris Neoptolemi,
qnem utpote patre sibi carissimo genitum summo amore amplectitur. Item cum Agamemnoni
parentum scelera ignominiamque exprobraverit, Teucer suae nobilitatis conscius ait Ai. 1299
sq.: og ix nargbg fiev sifii Tela/uwvog yeywg, v. r. "k., quo loco vocis narrjQ gravitas aperte
eminet, si quidem cum eo contenderis v. 1289: om zrjg (3aQ(idc>ov/u,rjTQog ysymg- his enim
Teucer Agamemnonis convicia respicit v. 1228 sq. E matre autem nescio qua ortum vocari
ignominiosum erat. Cf. Ov. Met. 9, 23. Ad conciliandum porro iuvenis animurn optime
composita est astuti Ulixis oratio Ph. 3: w y.Qarforov narybg cEXh]vwv TQacpeig 'Jl%iXke'o>gnal.
Ad generis nobilitatem spectare videtur etiam Tr. 380: na.TQog /uev ovaa yeveoiv Evqvtov,
nisi narrantis diligentiae dare dicti copiam praestat. — Miseriaruin vero, quae ingenitae quasi
sint, tristem societatein apte senties expressam Ant. 380: w dvarrjvog ytal dvorrjvov natQog
Oidmoda. Cf. E. Hec. 172. Qua pietate autem iiberos pater amplecti debeat, cum Medea
significet E. Med. 344: ohneige (f amovg- v.ol ov toi naidwv narrjQ ne'<pvxag: (juae matris
sint Antigona indicat Ant. 905: ov ya() nor, ov(T av et rexvwv iirj%rjQ ecpvv x. %. X. i. e: neque
si liberi mihi inatri piitrescerent mortui, leges violare auderem, quamvis mafris in liberos »
officiis obstricta. Nec minorem poetae diligentiam produnt O. R. 1209: w /ui-yag hfxrjv
aiiTog rjQxeoev naidi v.ai natqi SrAa/Mjnokto neoeiv, quae interpretatus: avr.bg nar .qi Neuius
infregit vim sententiae; verum vidit Wund. — O. C. 946: oi>d' otw yafioi Ivvovreg evQed'tjoav
avoOLOL %exvwv cum matre initas filii nuptias dici arbitrati fere interpretes violenta uti videntur
interpretatione parumque probabili. Quid? hoc si dicturus poeta erat, nonne praestabat
rexvwl cf. O. R. 1209. Multo est ad rem accoinmodatius de nuptiis cogitare, quae incestae
sint liberis inde susceptis; qua quidem sententia nefarium Oedipi facinus, cuius conscientia
ipsum longe maxiine stimulet (cf. O. R. 1247 — 50.) acerbius patet castigari. — Denique
O. R. 928: yvvrj de fiijtrjQ rjde twv v.eivov rexvwv iampridem inteliexit Musgr. schoi. verbis
admonitus, sapienti consilio dicti ambiguitatem a poeta quaesitam esse, ut auditores de vera
Jocastae condicione ab invito choro moneantur, iidemque vana nuncii opinione, qui eain nav-
t eXij dafxaQra v. 930. i. e. legitimam uxorem^i) appellat, veheinentius commoveantur.

Puerunt etiam qui vocem % eiq , quae sententiis non sine vi additur, interdum redundare
crederent; in eoque numero ipsum Hermannum esse, profecto est quod mireinur: nuinerat
enim (ad Ai. 27.) id vocabulum in iis, quae ; ,nihil ad rem faciant". Mitto autem eos locos,
nbi manuum mentio ad sententiam necessaria apparet: de iis breviter exponam, quibus qui
ieiunitate quadam orationis acquiescat, hanc vocem vix requisiverit. Ac primum qiiidem yefo *,
cum iis verbis iungi solet, in quibus agilitatis notio inest; quo fif, ut eius, quae describatur,
rei imago proponatur, quae velut in rem praesentem perducere nos videatur. Cf. Ai. 1404:
v.dnerov yeQol Taxbvare. O. C. 717: d (f emjQerfiog exnayX dlta ;(eooi naQunTOfieva nkdra
d-Qwoxei i. e: navis manuuin agiiitate praetervecta saItat-2). Aliis locis auxilii notionein facile
agnoscas, velut Ai. 1384: fibvog naQeor.rjg yeQOiv i. e: praesenti auxilio; eodemque refero
O. C. 1103: alde yd.Q yeQeg Orjoewg eowoav. — Nec raro -/elQ ad pietatis officia refertur.
Cf. Tr. 1066: dbg fioi yeQolv oalv amog e£ olxov Xafitbv eig yeiQa rfjv rev.ovoav : quae sen-
tentia copia quadam pronunciata est, quoniam irati Herculis longe plurimi refert, ut eTrjTVfiov
nalda piurnque sese filius praestet; nec fugit ea verborum vis Ciceronem, qui Tusc. II, 9, 20.
prudenter verterit: huc arripe ad me manibus abstractam piis. Neque Ant. 43: ei tov ve-
v.Qov %vv Trjde xovcpieig yeot satis videtur esse, de manuum omnino opera cogitare, cum et

nt, parentum virtute in memoriam sorori reducta, in suas partes facilius eam ducat. De equis Rhes. 185: s£
«<p&h(ov yttQ urp&izoi. Cf. Heind. ad Plat. Phaedr. §. 54. — 21) Cf. Schneidew. ad h. 1. Ant. 1010. 1163. 1282., ubi
vid. schoi. — ~3) Non secutus sum Schneidewini interpretationem, quod dubito an navis (nlaict) xsqoi naQcemea&at
apte dici queat. " «



pietati satisfacere et plenum opus aleae aggredi certum sit Antigonae ad earnque societatem
sororem invitet. Quae pietatis officiique significatio elucet etiam, nisi fallor, Ai. 1047: zov

vmQov /eQoiv firj ovyuofiiUiv et El. 326: ivTacpia ytfjolv (ptyovoav, oia rolg v.axv) vojM^erai,
ut idem fere sit ytqolv quod ev cpfkaioi yeyoiv Ei. 1139. Cf. Eur. Tro. 390. Suppl. 1134. —
Porro viaorem poient/iamque illa voce expressam videmus Ai. 130: / siqi fiQid-eig. Cf. El.
1090. Ib. 998: odeveig d* elaooov rwv evavxu»v %eQt. Tr. 488: v.ai ofj fxaiiora %ei()i (edo&v).
Ib. 265: Xeywv, /eyocv fiev (og acpvxv ejwv fieXrj, rwv wv rev.vwv Xeinoizo ngog to£ou xqioiv
haud scio an cum ironia quadam manus Herculeae robore quidem, non dexteritate valentes
significentur: quae sententia probatur aliquantum iis, quae adduntur: rtQog Toljpv. y.Qioiv. Ai.
1069. ubi Menelaus: aQto/nev, inquit, yeQOiv TcaQev'hjvovTeg,i. e: imperio atque vi coercentes.
Denique cf. Ph. 1253: a)X ovde toi oij %eiQi nei&ofiai to dQa.v, quo dicto UJixein carpi, ut-
pote linyua, non factis promptum (cf. Ov. Met. 13, 10 sqq.) acute Schneidew. anuotavit. —
Inde via faciie aperitur ad significationem superbae dominationis ac jacinoris violenti.
Cuius usus exempla iiaud pauca reperiuntur, ut Tr. 898: v.al %av% erXrj %ig yeiQ yvvaiv.eia

v.T.Loat, , quo loco n fieyal.ov ToXfxfjixaTog^ notio augetur etiain verbo VTipai. Cf. .0. C. 715.,
ubi eodein verbo facti auctoritas ac splendor exprimitur. Deinde cf. El. 1196: v.ai y_eQoi vai

'kvfjbaiot v.ai naoiv v.av.oig. Ib. 601: yeloa orjv /voXig cpvywv. Ib. 207: ifa.vo.Tovg aiv.etg didvfiatv

yeiQoiv (Morderhand). Ant. 14: d-avovxwv dtniS) ye.Qt i. e: inutua caede23). Ai. 27: v.a .TTjva-

Qtofievag ev. yetQog avroig noifivtwv eniOTaratg i. e. non casu bestiarumve impetu, sed violenta
manu prostratas; cf. v. 219: yei Q o daiv.za ocpdyia, etv. 230: naQankrfjixw %eQi ovynata-

v.T.a.g. Eodem pertiuet v. 374: og %eQi fxev fied-ff/.a Tovg aXciOTOQag v.. t. X., quam sententiam
eleganter iiiustravit Schneidew. Porro cf. O. R. 140: ooxtg yaQ i)v eveivov o vt avwv, Tay

av v.afL av Toiavrrj yetQi TtfiWQetv Dekot i. e: eadem scelesta, violenta inanu. Contra ib. 107:
Tovg avToevTag yetQi TtfxwQeiv Ttvag significatur manus ultrix, quae ulciscatur avToevrag sive

avToyeioag (v. 231.); eadem vindictae notio cernitur Tr. 1133: /Qrjv ocp eufjg Q-aveiv

yeQog. Ph. 324: Dvfxov yetQi nkrjQwoat. El. 37: yetQog evdtv.ovg otpayag. Ai. 409: yetQi <po-

vevoi, euin scilicet, qui ipse yetQi eyQVjOaro (v. 115.). Nec temere prudens poeta scripsit O.
R. 811: ov.rjn.TQO) Tvneig ex T.fjode yetQog vnTtog — ev.v.viJvdeTat: non sine anxia enim solli-
citudine suam ipse manum Oedipus spectat, prope auguratus, impiam esse eain, sibique ipsi

devotam; cf. v. 820. Neque Janguide additum yeQoiv Ilerm. dicere debebat Ant. 56 sq.:

avTOVTOvovvTe tw TaXamwQW fioQov xotvov vaTetQydoavT en dkXijXoiv yeQoiv, cui Joco etiam

Winckelm. 1. c. p. 20. virn nuper adJiibuit: yeQoiv autem patet esse i. q. insolenti manu 24).—
Addo O. C. 703: to fiev yeQatog Ttg out iv ij /i a. ovvvaiwv dXtwoet yeQi neQoag i. e:
quarn oleam neque senex neque iuvenis exstirpabit violenta manu detruncatas-">). — Tr.

23) Minus recte opinor Schneidew. anctore fortasse Winckelmanno (Beitrage z. Krit. u. Erkl. d. Ant. Salzw.
1852. p. 35.) v. 13: tfuoiv — ifvo consociatis illam fati tristitiam putat significari, qua, gente exstincta, solae sorores
vita superent; immo indicare iis videtur tsmena, fratrum duorum necem sorori sibique esse calamitatem commu-
nem. — 2i ) Quibus praeterea argumentis Herm. convincere studet, h. locum mendi aliquid contraxisse, eadem
sunt infirmiora: quod non accommodatam enim rei Iocutionem ducit: in' aZXrjXow,aoQot' x«TtiQycccrai>TO,de ea re
apte respondere Wund. ed. II. et Schneidew. ed. II. Soni vero similitudo (in' aV.ijXoir %sqoiv ), quae con-
iungi ea postulet, tanturn abest ut displiceat, ut poetae artem ea prodat orationis animis sententiisque con-
venienter conforinandae. Forma enim orationis insolentior facinoris describit insolentiam. Omnis autem si qna
est soni molestia facile tollitur reique atrocitas imprimis elucet, si in recitando post «Ur/ioiv spiritus aliquantum
suspenditur. ]Son dubium est enim quin voc. x^Q 0"' extremo versu propterea collocatum sit, ut magis exstet
alque emineat, snmmaque cum gravitate sententia absolvatur. Accedit quod illius similitndinis liaud pauca afferre
licet exempla, quae litteratissimi viri memoriam vix fugere poterant, ut Hom. II. 24, 670: ozrjaai yciQ xooaov no-

h/iov %qovov ocraov avoiyag. Eur. Dict. fr. 10: o tf' oii ifixaios xav dfisivovos naiqos Zrjvos nsifvxrj, quae A. Nauck.Phil. IV. p. 545. non idoneis lacessivit rationibus. Rhes. 168: ovx ifiavToi /iei£ovcov yafiuv &klo>. EI. 1291:

&£/jis oi /ivauQois Toiaie oipayiois. Cf. Frotscli. ad Xen. Hier. 1, 10. Halm. ad Cic. p. Sulla §. 1. p. 51. Reisig.
schol. de gramm. Lat. §. 342. — 25) Scripsi quod Sophoclem scripsisse arbitror. ri .gai orjuaivmv eniin quo modo

senex imperator verti apteque possit omnino explicari, non assequor; neque qui libris traditur verbormn ordo
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603. vero: dwQi]fia — t ijg tfxfjq %eyog tecte Deianira m^minit machinationis suae, twv cpiX-

tqojv yiai d-£hi tqwv v. 534. — Restat iam, ut eos locos suppeditem, ubi virlutes laudesr/ue
vocabulo %uq continentur. Huc pertinet Tr. 1102: xovdelg TQonai tOTrjoe twv ifiwv %e()wv,
quibus manus significari laude ornatas, Cicero quoque vidit, qui Tusc. II, 9, 22. exquisitius
vertit: Mec quisquam a nostris spolia cepit laudiblis i. e: meis laudibus superior discessit
ex iisque superatis quasi triumphavit. Wunderi illius loci interpretatione nihil ieiunius. De-
inde v. Tr. 488: wg taXV iv,tlvog ndvr ayiOTevwv%eyolv. El. 476: Alvm dimia cpeQopeva
(secum ferens) xeQoiv (victrici manu, vneQTeQaivv. 455.) vjjaTrj 2(i ). Ai. 310. denique vo /u,rjV
anQL^ ovv^i ovllafiibv %e()L, cuius loci peculiaris est ratio, non redundare ye(>i, vix opus est
latius exponere. Cf. Reis. Comm. crit. in O. C. 517. p. 266. Haas. ad Xen. de rep. Lac.
II, 12. Lob. ad Ai. p. 222., qui quod Eur. Hec. 526. ^luculentissimum perissologias speci-
men" vocat, summo iure facit. Modestius Eur. El. 696: nQo^eLQov ey^og %eifii fdaOTaQovd
efifj, cui redundantiae simile exemplum praebet Soph. Ph. 747: nQo%etQov ei tl ooi nd.Qa
lupog %e(jOLV. Sed similitudo non est nisi verborum: apud Soph. enim afflictatio ex pede ve-
hementius laborantis atque trepidatio illa verborum copia non inepte videtur quasi depingi.
Ceterum in vocabulo nQo%eiQog translationis nota manusque notio usu propemodum oblitterata
est. — Unum his addo, haud aliter nvg/ Ant. 200. verbo comburendi adiectum incensionis
significare violentiam; cf. Aesch. Prom. 581.

A manibus ad pedes descendimus, qui rarius accidit ut in oratione redundare putaren-
tur. Neuius quidem El. 456: e%9-Qoioiv amov U ovt enefifirjvaL nod l hoc prope inutile iu-
dicat additamentum: sed meliora docet cum Ellendt. s. v. tum Sclmeidew. Atque Ph. 91:
etj evog nodog claudicantem despici Philoctetam scholiastae sine ulla dubitatione Etlendt.
credere debebat. Iam vero Schneidew. O. C. 113: v.ai ov fi i£ odov noda vqvwov vut
akoog inepte noda redundare censet, si quidem eam locutionem figura illa, quam v.aff okov
v.ai /utQog vocant, explicandam statueris: quod dubito an recte faciat vir doctissimus: caeci-

tate enim sua trepidus senex fingitur, ad eamque, nisi fallor, infirmitatem Tvcpkou nodog ad-
iuvat illud animo quasi infigendam. Neque neQa, quodipse proposuit, opus videtur: recessum
enim nemoris se petere, verbo >iQvipov Oedipus satis declarare putandus est.

In eodem genere numerandi ii loci sunt, quibus cernendi verbis addita legimus voca-
bula dcptyal fioig, ofifiao lv, alia. Quas locutiones qui pleonasmi nomine notant, auctorem
quasi ac ducem istis colere licet Quintilianum VIII, 3, 53: „Est autem pleonasmus vitium,
cum supervacuis verbis oratio oneratur: ego oculis meis vidi: sat est enim vidi". Cautius
tamen idem IX, 3, 46. de eadem re: „Verum id, inquit, ut alio quoque loco dixi, cum super-
vacua oneratur adiectione, vitium est; cum auget manifestam sententiam, virtus. Vidi ipse

ante oculos totidem sunt affectus, u Non opus est de iis locis disputare, ubi substantivum
definitur adiectivo, ut O. R. 1371: ofifiaoLV noioig — nQogeidov. Ib. 1385: o(>f)oig ou/iaoiv.
(Cf. Eur. Iph. A. 851. Hec. 972.) O. C. 244. Ai. 84. O. R. 1377. Non minus Tr. 746:
avTog (Ha.QeiavIvfupoQav iv ofifiaoiv na.TQog thdoQv.iog v.ov vo.tu ykwooav v'kvon> ubertatis ratio
perspicitur ex iis quae opposita sunt. Neque, adiectivis non appositis, inanem statuere licet

recte sese videtur habere. Xerxes enim si vere signiflcatur iuvenis, senex Archidamus, verba ol>% aXiaasi %sqc
nsQaae, quibus (leletae funditus indicantur oleae, ita collocanda videntur, ut cum nomine eius, qui vere deleverit,
propius consocientnr, non cum eo, qui violare illas ne ausus quidem fuerit. De omissa in priore membro nega-
tione, quam nostri quoque poetae liaud raro omittunt, ut Walthev. a Voyelw. p. 16, 21. ed. Lachm: da er pfant
noch biirgen hat. 13, 9: dem sint die engel nocli die frowen holt. 30, 7: daz er sich noch got erkennet: vide si
tanti est Aesch. Ag. 510: IHqis yaq oms Blomf. et Wellau. ad Aesch. I. c. Buttm. ad S. Ph. 771. Ehnsl. ad
O. R. 817. Lob. ad Ai. 244. Dissen. ad Pind. Pyth. VI, 48. Doederl. de brachyl. p. 5 sq. Eust. p. 1694, 7. Matth.
Gr. §. 609. p. 1448. De coniunctis autem avvvcci<ov iv ijfia cf. O. R. 1205: tig sv novois ^vvoixos- lb. 1112: ev zs
ya$ ficcxqm yqgai gvvaifei. O. C. 1134: m us ovx evi xtjXis xaxcov £vvoixog. Ai. 267: ev xoivoioi gvvwv. De traus-
latione denique addo Kur. fr. Erechth. 3, 3: nohm yijQtti aiivo ixo Cijv. — 26) Possunt etiam %sqoiv xQurrj coniungi.
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redunrJantiam, si quis meminerit quae Lobech; Paral. p. 531. vere pronunciavitcf. Tr. 999.

Ai. 993. Ant. 764: ov t ovdafia Toiifibv TtQoqoxpei v.qut ev otpd -aXjioiq oowv, quod copiose

dictum luculentum est exacerbati animi documentum: cf. v. 760. Quam prudenter omnino

sapiens poeta orationem ad personae animum accommodet, cognoscet, ut hoc addam, si quis

Creontis vehementius perturbati verba Ant. 307: ei firj %ov avTO%ei(j a rovde tov zacpov

evgovreq excpaveiT eg ocpd-alfiovq ifiovq %. t. X. cum iis contenderit, quae regiae potestatis

conscius cum despicientiae specie idem discedens tanquam iacit v. 325: ei de tavra fxrj (pa-

velxe fi,oi rovg dyiovTag x.T.h; in his enim simplici utitur verbo, omissa voce 6(p&al,fi6g,

patrantesque appellat universe.

Transeo ad jjurticipia Xafiwv , ikwv, e%wv, ayoiv , fioloiv, iwv, nagwv, quae sententiis

^cpgaaewg eveVM addi atque ita, ut tum inter se permutari tum plane omitti possint", statuit

Lobeck. ad Ai. 57. Cf. Valck. ad E. Phoen. 481. Neu. ad Ai. 1299. Schaef. ad O. C. 475.

Quibus consideratius de ea re iudicat Schneidew. ad Ai. 304. et O. C. 475. Neque dubito

equidem sententiae Herinanni (ad O. R. 757.) subscribere, qui in Schaefer. invectus: „eadem

inquit incogitantia quae ellipses, ubi nullae sunt, etiam pleonasmos invenit." — Saepenumero

enim Xa/3 wv nihil significat nisi afia, ut Ai. 1115. Tr. 259. O. C. 1009; eademque est vis

participii fywv Ph. 381 ; iungenda enim sunt Tavxa i. e. onXa e%wv. Cf. Schaef. ad E. Phoen.

782. Aliis locis efficiunt ea participia, ut „res qualiscunque manifestius narretur", et nativa

quadam simplicitate ac diligentia describatur. Cf. Ellendt. I. p. 509. El. 420. O. C. 475:

oiog vtomy /m fiaXlw Xa /Swv: vid. El. 47: ayyeXke c)' oq-aw TiQogTideig, cuius loci vim Schnei-

dew. prudenter enucleavit. Plura eiusdem ubertatis exempla collegit Wex. ad Ant. 24.

Item narrandi simplicitati aptum est aywv O. C. 1342: wot ev dofioioi toIol oolg otv]OW o

aywv. Cf. Ellendt. I. p. 13; et iwv Ai. 304: oorjv xar amwv v/3f)iv e>iTioaiT iwv, quo ad-

ditamento fatalem Aiacis e£,odov tangi viderunt Ellendt. I. p. 509. et Schneidew. — Alii

loci ita comparati sunt, ut ad sententiam participia iila adeo necessaria appareant aut ad gra-

vitatem eius non minimuin conferant. Cf. Ph. 330: 'aywy vri amwv £&)M (3rj {hrjv fio "kwv,\. e.

simul ac Troiam adveni. Ib. 902. 353. Omnino facit fio ~Kwv ut hominis praesentis aut

agendo intenti imagine res illustretur: verba sunt Ellendtii II. p. 134. Cf. Ant. 1208: V-ol

deonoTrj Kqsovtc orj/xaivei fiolwv. Ai. 854: w Qava %e vvv fi emoxewai fio \wv: priore enim

loco nuncii voluntati ac celeritati, altero flagranti mortis desiderio expriinendo participium

convenit. Acerbitatis vim auget partic. iwv O. C. 1293: TavT dxovoag OTei/e v.a ^dyyelX iwv,

et Ant. 768: 6\)c1tw, cpQovecTW fveiLov v.cct avdg iwv: quo quidem loco Ellendtio non inepte

,,Haemonis abeuntis pervicacia" significari videtur. Sentimus autein in eodem prtcp. incu-

riae vim expressam, quae subiecta esse solet huius verbi imperativo; cf. Eur Or. 793. Med.

699. H. fur. 726. Suppl. 1025. 248. — De participio e%wv Ant. 635: v.cu ov fioi yvwfxag

ejwv xQrjOTag anoQSoig, aig eywy ecpeyjofiai cum schol. inepte dicat: nagekxei to e%wv, v.

Brunck. et Sclineidew. Incaute vero Wund. Ai. 57: v.ddov .ei fiev eoS- oVe diooovg 'AtQeidag

omtoyeic) v.t eiveiv tywv ,.potuit, inquit, hoc salvo sensu omitti"; innno occaecatae mentis fu-

rorem ac saevitiam , qua Aiax non sine delectatione supplicii sumendi inimicissimos infesta

asperaque manu tractare atque vexare sibi videatur, poeta nobis haud dubie ante oculos po-

nere voluit. De O. R. 741. disputare non est huius loci. — Non casu porro factum duco ut

participia "kafiw v et ekcov, ubi redundare ea statuunt, verbo necandi addita in iisque

omnino sententiis adhibita sint, quibus violentior saeviorque personae impetus describitur. Cf.

Ant. 916: v.al vvv ayei fie dia /eqwv ovtw la/3wv. El. 949: "Aidr \g Xa/3wv dneOTec>rf/.e. Ph.

1282: ooTig ye fiov fioXotoi tov ftiov Xa/3wv aneoTeQrjv.ag, quocum loco contendere iuvat v.

945: dneoTeQrjxag tov (3iov tu to ± iXwv, quae animi aperte sunt sedatioris. O. R. 641: 1]



xt elvai ~ka(l(t)v i. e: ad supplicium rapere; 1391: %L [i ov lafiwv enzeivag sv-d-vg; cf. Eur.
Or. 1229: ov d-tlw dd[iaQ& ekwv XTeivai. Ant. 497: &dkeig w (jwiLov rj vmt .amtivai /i tkoctv;

quibus liaud scio an recte Schneidew. statuat cuin acerbitate virginem convictam (cf. v. 385.

406. 495. 655.) sese dicere, ratione liabita eorum, quae Creon modo dixerit. Quae quidem

vis deprehendendi in peccato in verbo kafit/iv inest: Ant. 398: v.al vvv, ava£, ti jvd' avTog wg
■9-ekeig kaflihv vai xruve >id^ekeyxe.O. R. 607: edv [A,e to > reQaoxomo kd(hjg xoivfj %i (iovkev-
oavra, [irj fi drikfj wtdvrjg ynjcpoj, dmkfj de.. kaftorv: quae sententiae fornia quam insigne sit
indignabundi animi documentum neminem opinor fugiet; praeterea de hac verbi significa-

tione cf. O. R. 266. 605. Tr. 808. Ph. 908. — Pleonasmum vero participii EUendt. de-

prehendere sibi videtur O. C. 806: %ov <)' ana^ofiai ka/3orv: dubito an recte; Creon enim

senein vi manuque illata secuin se esse abducturum affirmat; cf. v. 874: dkX d£io ftia. 1009:
avTov t i/ei()ov t dg xoyag t oi^eL ka/3a')v. — Neque vi sua caret, quod Philoct. dicit Ph. 945:
wg dvdg ekwv loyvQov ex ftiag [£ ayei: acerbitas enim dicti cernitur in wg ekwv ioyyQov co-
pulatis; cf. 947: ov yaQ av o&evovTa ye eikev fxe. — Ai. 1098. denique: rj ov (prjg dyeiv t.ov
dvdf) *A%aioig devQo ovufiayov kaflwv non dubium est, quin Aiacem Teucer neget tanquain
Menelai imperio subiectum invitumque per vim Troiam esse adductum; quod patet ex iis,

quae idem addit: oir/. amog e^erikevoev, wg amov XQarwv; — De voce Ttaqwv apposita

digna imprimis est quae legatur Wunderi annot. ad Tr. 418. et Ant. 1171. Addere tamen

idem debebat, naqwv haud raro eum significare, qui ad auxilium promptus sit, ut Ph. 373.

1405. Ai. 1156: ToiauT avok/3ov dvd'r> evov&erei narxov, ubi providentiae vis non minus

manifesta est, quain Eur. Or. 298: orav de ov OTevijg, rjfiag naQovTag xQtj oe vov&ereiv cpika.

Contra Ai. 1384: fiovog nageoTrjg yjeqoLv, ovd" erkrjg naywv davovri Tiode £wv ecpvfiyLoai

nihil est naqwv nisi: coram. Unde lux affertur Teucri verbis Ai. 1131: ei Tovg &avovrag

ovy . eag ddnTeiv naywv: sepulturam euim Menelaus coram i. e. praesenti ac violenta in-tercessione dicitur prohibere. Hermanni interpretationi conveniret inagis fiokwv, vi sua
infirmius. Restat iain quod chorus Ai 338. dicit: r) Toig ndkai voor\[iaoi ^vvovoi kvneiod-ai
naQwv, quibus Aiacem significat aegritudinis, qua laboraverit, miseriam defixis iarn oculis
contemplantem. — Ut commercium hominum interius rerumque communitas verbis augea-
tur, partic. 'ivvwv efficitur adiecto. Cf. PhiJ. 74. Ai. 855. O. C. 1149: d y eioei xavTog ex
TavT.a.w hjvinv i. e: quod ex iis coram cognosces. Fatale vero illud Oedipi cum liberis com-
mercium praeclare exprimitur O. R. 457. Nec magis redundat Ai. 267: v.oivog ev v.oivoioi
kvneioSai v̂vojv, quam O. C. 1134: w xig ovx evi mjklg v.avMV ^vvocxog. — Participii denique
yeywg, quod supra p. 5. iam leviter tetigi, duo apud Soph. leguntur exeinpla, eadem illa
omni pleonasino vacua. Alteruin est autem Tr. 1064: w nal yevov fioi nalg eTrjTVfiog ye-
yaig - r), cuius loci vim planam fecit Schneidew.; alterum Ai. 1299: og ex na.xqhg fiev eifii
Teka.fA.wvogyeywg, quod Neuius in pleonasmos temere refert; genuinum enim sese patris

filium esse ut affirmet, Teucri imprimis interest. Cf. Ph. 3: w v.Qa.T.LoTov naTQog 'Ekkrjvwv
TQarpe lg 'A%Lkkewg nal. Tr. 380: naTQog fiev ovoa yeveoiv Evqvtov.

Denique praepositiones cum copia quadam orationis saepe-ponuntur, sine gravitate

numquam. Pleonasmum quidem praepositionis v.vt , L cum comparativis iunctae statuit P/lugk.

ad E. Heracl. 58. At vero principatus iniusti notio eo usu exprimi solet. Cf. Ant. 182:
fieLCov ooTig dvzi Trjg avTov nazQag (pLkov vo[iiC,ei, quibus Creon significat non soluin, qui

2r) Non licet huius loci auxilio librorum scripturam tueri, a nullo dum tentatam quidem, sed depravatam
eam sine dubio Eur. Heracl. 229: yivoi tfe Toiois crvyyevljs, ysvou tpUoe x. r. l Non potest enim Demophon implo-
rari, ut avyyevijs fiat, qui Heraclidis ipse existat avyysvijs. Cf. v. 224. Quapropter emendavi: ysycos Se TeiaSe x.x. L
Ne mireris autem participinm initio versus collocatum, quod sententiae addi soleat extremae, vide Med. 405; cf.
Bacch. 47. 1347. Heracl. 326. fr. Meleag. 22, 3.



patria pluris faciat amicum, eum sese nihili pendere: sed eum, qui patriam, quam amico de-

beat anteponere, ei postponat. Item Tr. 577: loove /irjnv tigiddiv ozsq & i yvvaixa xeivoQ

avri oov nleov Nessus Herculem dicit virg-inem nullam maiore amplexurum esse amore, cum
unam debeat amare Deianiram. Alia eius generis exempla suppeditat Wex. Syll. ann. in
Ant. p. 108. Eodem pertinet O. C. 418: TtaQoq rovfiov no&ov uqoi i-d-evro rrjv %vQavvtda.
Cf. Eur. Hipp. 381: rjdovrjv TiQo&evxeq avri r,ov v.olov. !Vec diversa est ratio vocis aXkog
cum praep. avii consociatae, ut Ai. 439. Tr. 1226. El. 583. cf. Ph. 369. Wund. ad O. C.
484. Pleonasmo propius est dictum Euripidis Suppl. 419: o ya<) y/jovog /ndd-rjoiv dvri tov

rdftovg yjjeiooo) dtdoioi. — De praep. xazd eorum monere satis habeo, quae Herm. ad Tr.
102. et Schneidew. ad O. R. 1087. exposuerunt. Is enim primus huius loci sententiam
dispexit, quo loco ytard non amplificandi vim habet, sed imminuendi. — De praepositionibus
ev, ano , s'k ita nonnuinquam positis, ut redundare videantur (cf. Elmsl. ad O. C. 620.),
dignissima est quae legatur disputatio Wunderi ad Ph. 60. Quo fusius ac more suo prope
confusius disseruit Apit.z. ad Tr. 230. Manifestum inde est, quid sit Ai. 488: o&evovtog ev

Tilovzq >, i. e: pollentis opum possessione et copia. Tiresiae autem verba Ant. 1003 : omovrag

ev /jfkaloiv prudenter illustravit Wexius. Addo EI. 1138: ev rpflaioi -/eQOiv ... Xovryoig ixo-

ofirjoa i. e: pia manuum cura. Ib. 1141: ev ^evaioi /eQoi rrj^evd-eig. Falluntur igitur, qui ev

ocpiba.Xfioig ideiv (Tr. 241. 746. Ant. 764. Monk. ad Eur. Hipp. 1260.) nihil differre ab

txpfhaluoig ideiv dictitant. Idem potius est fere quod: %olg oiotv avrov ocp&al/Lioig ideiv, sive:

orpd-al/noig ideiv naQovra, quod emendando restitui Eur. Heracl. 884: oig viv orpid-aXjxoig

'ithig naQovr a t rj ofj thoTiorovucVov yerti 28j. Significat enim rem ita conspicere, ut eius
imago conspectus definiti quasi terminis contineatur, rem praesentem coram cernere; qua-
propter non casu factum puto, ut in hoc genere voci 6rp3a'iiM>g, utpote satis definitae, non
apponere adiectivum consuessent. Aliter iudicat Naegelsb. ad II. I, 587. — Porro O. R.
654. iv {ev w eori) fieyav significat eum, qid iureiurando obstrictus teneatur. Idem in-
est in Ai. lOl 7 : ev yrjQai (iar>vg. Similis est locutio O. R. 17 : oi ovv yrjcxu (iarteig , quam
si quis verteret: ..senectute graves", debilitaret vim sententiae; intelligendi sunt enim senes
senectute tanquain perpetuo comite graves. Cf. Schneidew. ad O. C. 7. Hom. Od. 7, 270.
0. R. 303. El. 600. 610. Ant. 372. Ph. 520. O. C. 1244. Eur. fr. inc. 69, 3. Dem. Olynth.
1. §. 14. Sed rnulti sunt poetae potissiinum in hoc translationis genere. Illum vero praepo-
sitionis ovv usum Wund. ad O. R. 17. exemplis illustravit; quibus addo O. C. 817. 1663.
Ant. 1266. O. R. 656: ovv drpavei Xoyot, ubi vide an chorus Creonte (v. 608.) certius affir-
met, falsam esse regis opinionein. Ant. 172: avrdyeipi ovv fj.idoriart, qua voce mutua caede
nefaria contaminatos atque imbutos fratres Creon dicit. Ib. 674: ovv fidpj i. e: aciei sese
immiscens. Interest etiam aliquid, dicasne irir>[j,og nQb c rpfkojv Ant. 919. vel fiovvog dn
t/Xlojv Ph. 183., an omissa praepositione solo utaris genitivo, uti Ant. 821. Tr. 277. Plenior
enim orationis fonna altera hominem significat ab aliis destitutum, segregatum altera. Recte
igitur Wunder., quam Suevernium secutus ed. II. de Ant. 821. proposuerat sententiam, ed.
III. abiecit. Relevaturus enim Antigonam beatainque praedicaturus dicere chorus non debet,

segregatam ab omnibus ad inferos eam descensuram esse, quam fortunam ilia vehementer
ipsa abhorreat; cf. v. 806 sq. 876 sq; immo eo aperte studet virginem recreare, quod singu-
lari casu, quem nemo sit mortalium qui nanciscatur, eain e vita excessuram esse affirmat. —
Non longe ab hoc usu distat Ai. 464: yvfivov rpavevxa tcuv d.QiOTemv dreQ: cf. II. 21, 50.

28) Cf. Ann. phil. et paed. Snppl. XVII. p. 297. Nititur liaec emeudatio loco Sophocleo Ant. 761: a>s xaz'
o,u/jo;t' amixK naqovxi ■d-vrjctxr] nXijctia xa> vv[i<fim: quo dnce potest etiam scribi: nc.Qovaa. Ununi nunc addo,
Hermannum olim, cum iiitereraAi semin. ptiilol. Lips. sodalibus, nobis hanc commendasse emendationem: x«''e ovatt -
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Nonn. Dion. V, 94: yvfivbq <xt £(> omeov. XVII, 343: yvfivji jtakdfffj oaxmv di%a. Ai. 750:

oiog 'ATQsidfiv dfya. Ph. 31: jcevrjv oixrjOiv avd-gm iwv diyci, quae paiifer atque O. R. 58. et
1463. in epexegesis generibus aptius numerantur. Sine ordine ac ratione plura miscuit Pflugh.
ad E. Andr. 18. — Denique O. C. 1534: adfjov ona.QTviv ari dvdyviv legitur, cum his adie-
ctivis solus genitivus apponi soleat, ut O. C. 1519. 1521. EI. 36. 1002. Sed ;.ubi distincte
loqui volunt, addunt praepositionem", inquit Herm. Tr. 102.

Non aliter statuendum est de praepositionibus, quae genitivis potissimum applicatae
unde quid oriundum sit, accuratius declarant: conferunt igitur aliquid ad orationis perspicui-
tatem. Cf. O. R. 667: %a tiqoq o(potv y.axa. 310: (pdriv dri oiomov Ai. 138: Xoyog ix Aa.va.Mv.
Ant. 193. 202. O. C. 293. Tr. 631. Ph. 517. 560. 1088. De Ant. 1219: rd<f dfrvfiov

deOTtorov y.eXtvofxaoiv rjd-Qov/Liev recte opinor Wex. disputavit. — Sed nonnumquam solito
maiorem vim eae locutiones habere et certo quodam consilio a poeta electae apparent; cf.
Ph. 940: oP er>y o na.Tg pi etyaoev o v t, 'Ayik )Jo)Q, ubi cum, quo viro ortus ille sit, distinctius
Philoctetes dicat, haud scio an poeta significantem eum fecerit, cum origine filii non conci-
nere eiusdem rationem. Certe id ipsum spectavit Soph., additaque voce na.vrjQ manifestum
fecit Ph. 260. — Deinde EI. 544: tj to~j navwlei natqi twv fiev el efio v naidoiv no&og

TtaQeiTO non temere i£ ifiov positum credo, cum v. 542: twv ifxwv.. Tev.vwv Clyt. simplicius
dicat. Accusat enim eo dicto Agamemnonis impietatem, qua liberos ab uxore sua susceptos
i. e. non uxoris tantum, sed suos ipsius liberos prodiderit, eosque prodens etiam uxoris prae
se tulerit negligentiam. — Porro El. 619: rj ydo iy. oov dvgfieveia matris odium iniinitum
nulla sua culpa creatum, sed naturae illius mentibusque nefariis inustum esse, Electra
videtur significare. Cf. vv. 256. 261. 552 sq. 590. 609. — Eadem acerbitas cernitur in
Antigonae voce Ant. 95: dlX ea. fie v.a.i ti)v i£ ifiov d'vgj3ot>)Jav naQ -elv to deivov tovto :
quam cum non intelligeret Wexius pleonasmum praepositionis miratus est. Verum cum ironia
Antigona verba respicit sororis, quae ipsius dementiam quasi animo insitam atque innatam
castigaverat v. 90: alX dfirjxavwv iQa.g. Cf. v. 67 sq. 79. Simul ignaviam sororis impieta-
temque perstringens Antigona indicat, quae temeraria scilicet sota excogitaverit, eorum poe-
nas libenter sese solam esse subituram. — Inde sententiae vis Ant., 1056: to (V ev. xvgawwv
0 'evog) aioyQoyJodeiav (pikei elucet, quae aliquot interpretes fugit, velut Kayserum (Ann.
phil. et paed. V. 79. p. 499.), cui Bischoppii conieotura to de ye TVQawwv non minime
placet. Verum hoc est non sanare orationem, sed affligere. Etenim Tiresias aioyQovjQdemv
istam vitium dicit non singulorum tantum tyrannofum, sed omnis eorum invisi generis pro-
priuin eique penitus insitum, quod cum stirpe (/uasi propagetur. Respondet igitur to

ix tvq . yevog ei, quod Creon cum despectu in vatein contumeliose dixerat: to fiavTmbv.
Hoc vero Creonti voce to tv Qavv lv.ov reddere, prohibet Tiresiam aliqua regiae dignitatis
verecundia. -— Cum acerbitate etiam Creon naidwv twv d ri Oldinov neQi dicit, incestae ori-
ginis infamiam haud dubie notaturus. — Ant. 2: twv d ri Oidinov xaxwv denique non re-
dundantiae est exemplum, sed brevitatis.

Eodem perspicuitatis ac gravitatis studio verbis compositis applicantur aut eae-
dem, quibuscum illa composita sunt, aut similis significationis praepositionis. Illius generis
Sophoclea exempla haec sunt: Ai. 60. El. 610. 1243. O. R. 469. 1239. 1269. O. C. 18.
36. 115. 526. 1055. 1141. Ph. 577. 1056: ei naQeori fiev naQ rjfjtiv , quae cur mutaverit
Wund., non assequor. Pr. Colch. 2, 10. Ad alterum genus pertinent: Ai. 194. 741. 788.
969. El. 231. 291. 835. O. R. 1113. 1126. 1206. Ant. 851. 1181. 1204. 1248. O. C.
156. 1134. 1268. 1339. Tr. 515. 1252. Ph. 194. 328. fr. inc. 768. Pleonasmo hanc
dicendi copiam eximendain esse hodie omnes consentiunt. Cf. Weisk. de pleon. p. 8. et



p. 145. Wund. Adv. in Phil. p. 55 sq. Jacob. Q. Luc. p. 14. Elmsl. ad Eur. Heracl. 141.
P/luyk. ad Andr. 69. 115. Lob. ad Ai. 741.

Cap. IV. De circumlocutionis generibus.
1. Quantumvis ne iusto plus sapiat vehementer ei verendum sit, si quis scrutandi quadam

libidine ductus uno quoque loco causam dispicere sibi videatur, quae poetam ail circumlocu-
tiones verborum impulerit: facile est tamen intellectu, locutiones illas copulatas natura sua
simplicibus esse graviores, cum rei imaginem evidentiorem ac prope consummalam sub adspe-
ctum subiiciant; quamquam ea sentiri potius possunt quam verborum ieiunitate explauari.
Id vero manifeslum est, hanc dicendi copiam orationi affectuum plenae convenire; quocirca
tragici poetae ea solent delectari. De vi ac natura huius periphrasis Dissenius more suo sub-
tiliter exposuit ad Dem. de cor. §. 72. p. 239. Alii ut Matth. Gr. §. 559. Lob. ad Ai. 588.
nihil effecerunt nisi exemplorum congeriem. Snphocleos autem huius generis locos diligenter
composuit Ellendt. L. S. v. v. Ti&eo&ca, cpaiveo&cci, eivai, yiyvwSai, cpvo>. Itaque, universa
liuius usus ratione exposita, angustioribus finibus hanc disputationem continebo.

<Paiveod-ai verbum ad circumloculionem adhibitum absolutum rei statum verumque
eventuin significare constat. Cf. Phil. 1335: tcqiv av . ,%a tztq /a /ua %vv roigde zo^otg £vv %
iftoi neQoag cpavjjg, quibus eversionis absolutae fama leviter praedicatur. Veri igitur sensu
ductus Reisig. ad O. C. 504. p. LXXXIV. cpaveig (Tr. 1.) adiectivo cpaveyog reddit; cf.
Tr. 433. Ant. 532. Ineptum vero foret quod Sintenis Philol. II. p. 440. scribendum
esse coniecit Ai. 496: ei yag d-avrjg ov xai xeXevrijoag cpavfjg. Aptius idein videor mihi re-
stituisse Eur. Heracl. 320: eyib de xal Qojv y.al d~avwv oxav cpavw. — Dicto gravitatem item
adiungit verbi yiyveo&ai circumlocutio, de qua meminit Wagn. Phryn. fr. 14. Cf. Ai. 588:
firj TCQodovg r/nag yevij , Phil. 773: [irj oavxov & a/xa y.dfie.. y.xeivag yevrj , quibus locis cri-
minis illa culpueque notam pariter prae se fert, atque O. R. 703: cpovea /ne cprjoi Aatov
xa &eoTavai. Phil. 78. autem: yXonevg omog yevrjoet nov otcKcdv idem est quod yXtxvag e£eig
yiai eyxQarrjg eoei. Neque desideramus vim periphrasis propriam O. C. 582: bzav {hdvoj 'yoi,
xai ov [a,ov tacpevg yevij: fructuin eniin ait Oedipus ex sepulturae illius laude weritisque
in Theseum esse redundaturuin. Atque concitatum Oedipi accepto nuncio aninium (O. R.
957: orjnrjvag yevoi5.) minus profecto patefaceret exilius illud oijf̂ rjvov. — Interest etiam ali-
quid, ponasne verbum au participium eiusdem cuin verbo eivai consocies. Cf. Pors. Add.
ad Eur. Hec. p. 103. Herm. ad S. Ph. 1219. Jacob. Qu. Luc. p. 12. Copulata enim hac lo-
cutione verbi vis aliquantum solet augeri, et quod pronunciatur tanquam certijsimum affir-
inari, id quod ex oratione Agamemnonis vehementius irritati elucet: Ai. 1320. 24. 30. Sed
plura eius generis exempla copiosius persequi non opus est. De verbis %i&evai, ioxavai,
e%eiv in periphrasi exposuit Dissen. ad Dem. de Cor. §. 99. p. 264; cuius usus multa Soph.
fabulae exempla suppeditant. Conferre imprimis iuvat Antigonae dictum Ant. 8: Ttavdrj/ucp
nokei xrjQvy/ia -d-etvai cum vv. 32. et 192: xijqv & vz e%eiv et v. 34: oacprj TtQowrjQvlavza:
apparet enim et promulgatum publice et ratum principis ab illa significari edictum. Praeterea
v. O. C. 542. 1139. O. R. 134. Ant. 150. Ai. 13. EI. 1334. Tr. 997. 1265; eademque
dicendi forma iam poetarum parens ille usus est Od. 1, 116. Gravitatis igitur vigorisque
cuiusdam causa cum poetae locutiones illas usnrpare soleant, necessitate interdum coacti eas-
dem arcessunt, ut O. C. 466: frov vvv xa &aQfiov zwvde daifiovcov. — Maxime porro usitatum
est in hoc genere verbum e%eiv. Cf. Ai. 564: dvgfievoivd-rjQav e%wv. Addo Ai. 881. 1080.
Ph. 213. Ai. 321. 181. 540. 1076. 1269. EL 523. 897. O. R. 566. Ant. 1273. Una
modo dictio, ab aliis quoque scriptoribus satis frequentata (cf. Dem. Phil. I, p. 12. III.
p. 114. B. Bergl. ad Ar. Eccl. 355. Pflugk. ad E. Med. 33. Valck. ad Phoen. 712.
Bernli. S. p. 476. Krueger. Lat. Gr. §. 715. p. 970.) propterea digna mentione videtur,
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quoniam Sophocles praeter ceteros ea deleclari fertur. Solent enim verbum ila cum

participiis aliorum verborum iungere, ut actionem sig-nificent antea inceptam manere: quem

ne licet quidem dicere circuitum verboruin. Ac recte schol. Ant. 32: nrjgv^avr e%eiv inter-

pretatur: xexrjQvx&ai. Cf. EI. 590: txftolovd ijug. Ant. 22. 77. 180. 192. Ai. 676. Phil.

1234. 1362. O. R. 577. 699. 731. O. C. 817. 1140. 1474. Tr. 37. 403. Capt.fr. 1. Pel.

4, 2. Semel, ut hoc addain, in cantico reperitur (Ant. 794.); perfecti autem participio e/wv

bis appositum: O. R. 701. Pli. 600. — His addendum videtur dicendi genus figuratum, quo

verba eQxeofrat, idvai, ayeiv, yiyveo&ai, e%eiv cum praepositione dia coniuncta

eloquendi circuitum efficiunt. Cuius usus, ne deserta castra expugnare videar, nihil aliud nisi

exempla Sophoclea adscribam: Ant. 742 : dia ^ixrjg iwv natQi (cf. Thuc. VI, 60. IV, 92.).

O. R. 773: did TV ^rjg Toiagd" iwv. El. 1509: di eXeii&egiag e^fj "h&eg. O. C. 905: di oQ /rjg

fjxov. Ph. 761: dvozrjve dfjia dia novwv ndvzoiv (paveig. (Eur. Tro. 793.) Ph. 1463:

dofyjg enifidvreg. O. C. 189: evoefiiag enifiaivovreg, cf. Herm. ad h. I. Doederl. Act.

Monac. I. p. 38. Wund. ad Ph. 1435. Denique O. R. 81: ev %v%rj.. flairj. Cf. Erf. ad O.

R. 562. Quod dicendi genus Latini quoque imitati sunt, ut Ov. Fast. I, 15: Annue conanti

per laudes ire tuorutn. II, 16: Per tiluloa ingrediinurfpie tuos. Certatim de eo expo-

suerunt Bergl. ad Ar. Ran. 1459. Valck. ad E. Phoen. 482. Monk. ad Hipp. 1159. Koern.

et Pflugk. ad Andr. 175. Heracl. 625. Hec. 851. Klotz. ad Med. 872. Wuestem. ad Theocr.

XIV, 27. Wex. ad Ant. Syll. p. 197. Krueg. ad Xen. An. III, 2, 8. Jacob. Qu. Luc. p. 13.

Bernh. S. p. 235.

2. D e circuinlocutione nominum. — Cuin Homerus ad heroum personas, et

corporis et animi virtutibus insignes, periphrasi designandas vocabulis /3iij, fievog aliis utatur,

Aeschylus, cuins tragoediae epico generi propiores sunt, heroicaque quasi indutae magnifi-

centia, illius vestigia ita persequitur, ut isto eloquendi circuitu regiam potissimuin describat

dignitatem. Cf. Cho. 881: (pCkTaz Aiyiofrov (3ia. Sept. 429. 550. 601. 622. Congruunt

omnino Aeschyleae nominum circumlocutiones personaruin maieslati sublimique poetae co-

thurno. Ab Euripide vero ita eae captari fere solent, ut cum simplicis orationis habitu, tra-

gica sublimitate prope exuto, tanquam prisci splendoris reliquiae illa verborum insignia haud

raro discrepare videantur. Cf. Or. 107: %i 6' ovyi frvyarQog 'EyiMovrjg ntfxneig dt /uag ; quain-

quam Schaefer. ad h. 1., cum de usu vocis novg (Or. 1215.) prudenter disputet, nimio quo-

dam poetae sui studio inductus festinantius: ,.si quis talia, inquit, pro meris habet periphra-

sibus, ignorat, quantum cothurnus distet a socco." Vim quandam in illa circuinlocutione hoc

quidem loco inesse, praeter Schaeferum vix quisquam adducetur. Alia inanis ornatus exempla

vide Or. 1197: naQ &evov dei-iag. Iph. A. 936: Tovfiov dt/uag. 417: ofjg KXvTaifxvrpTQag

dtjuag. Iph. T. 1440: ddelcprjg.. defiag. El. 1336: vv /iyevov dtfxag lIXty .TQag. AIc. 1133:
(pikTaTrjg yvvaiv.bg ofifia v.ai defiag. Rhes. 90: nvv.aQov Tev%eouv dtfiag otfrev. 969: firjTQog

oyjerai defxaq. (cf. Aesch. Euin. 87.) Neque usitato hoc periphrasis genere contentus, exquisitis

circueundi formis delectari coepit, velut JJiTdmg yrjyag Hipp. 794; Kadfxeiav fieQ i/uvav

Phoen. 1063; cuius vocis auctorem habuit Aeschylum Suppl. 56: Trjrittag fiijTidog. Rhes.

762: 'EvTOQtia %ei<). 354: oav ecpvTevoev rj/3av 2 '->); unde Latini orationi suae ornatumpete-

bant. Cf. Hor. Sat. II, 1, 72. Juv. IV, 81: Crispi iucunda senectus. Vechn. Hellen. II. c. 8.

p. 516 sqq. Lambin. ad Hor. C. III, 5, 13. Heind. ad Sat. I, 2, 32. Meyer. 1. c. p. 29 sq.

Sophocles vero cuin ab inani verboruin fuco abhorrere soleat, numquam, ab uno si dis-

cesseris loco, in hoc genere sese praebuit negligentiorem. Atque vocabulo defiag, quod in

periphrasi Hornero uon usurpatum, personae solain dignitatem significare non satis caute af-

firmat Kuelin. Gr. Gr. II. p. 123., cuin pro sua vi ad quamvis illius condicionem referatur

20) Schiller. noster in Sponsa Mess.: Zu dem hinanfgesandt hab' ich alsbald des raschen Bolen jvgend-
liehe Kraft.



(cf. Bernh. S. p. 52.), Sophocles ad fragilitatem potissimum et imbecillitatem hominum
describendam uti videtur. Itaque cum eo adiectiva saepe consociat, quibus ipsis miseriae
notio continetur, velut afhhov deftccg El. 756. O. C. 576. O. R. 1388. Tr. 1079; oixtqov
dsfiaq EI. 1161. Cf. El. 57: rovfiov wq defiag (ployiorbv rjdrj rai mTijvfrpayM/uevov.
O. C. 501 : ov ya.Q av o&evoi Tovfiov defiaq eQrjfiov ermtiv, cf. v. 110: oixTefyaT dvdrwq
Oidinov Totf a&hov eidoAov , ubi cum dvtjf) pristinam virtutem gloriamque significetso), e i'.
diokov contrarium fere tristes eius reliquias exprimit. Porro v. O. C. 1550: vvv cf eoyaTov
oov Tovfiov ameTai defiaq. Ph. 823. iflpoig ye tol viv nav Y.aTaoTa£eidifiaq. Iuvenilem im-
becillitatem aperte prodit O. C. 346: ££ otov veaq TQocprjq ekrj^e v.o.i VMTuy/yoev de/uaq. De
misere mortuo Polynice Antigona exclamat Ant. 903: vvv 6'e IIoXvveLY.eq, t o oov de/iaq neqi-
OTeXkovoa,r oiad' aQWfiai. Cf. Eur. Or. 1064. 40. Rigter. Melet. Nonn. P. II. p. 17. Ant.
205: eav <f ad-anTOVv.ai npoq oiwvwv defiaq edeOTov ahio&evr idelv. EI. 756. — Dignita-
tem personae uno quod sciam loco indicat: Ant. 945: fk\a xai davaaq ovQaviov (pwq akkd^ai
defiaq ev %oXv.odeToiqavkaiq: corporis autem vigorem O. C. 110: ov yuQ drj to(T d.Q%o.Lov
defi,aq. Quibus exemplis cum meam de poeta sententiam probasse videar, non repugnabunt
mihi, opinor, Tr. 908: ei tov (plkwv flkeyeiev oixe twv defiaq sui sese dissimilem praebere
eum affirmanti. Vix enim mihi persuadeo, verba illa ad humile et ignobile servorum genus
spectare, quo quamvis argutiore argumento longiusque petito ab incuriae crimine poetam
vindicare quispiam stucluerit; immo arbitror equidem, esse hunc locum in iis, unde Trachi-
niarum fabulam minore cura politam esse merito colligere liceat. Nusquam vero Soph. hanc
vocem usurpat nisi de homine, cum Euripides Hel. 1562. t avQeiov defiaq dicat. Quae Thyest.
Sic. fr. 7, 4. enim leguntur: y.ey.krjfid.TWTai.. defiaq, coniecturis doctorum hominum nondum
satis ea emendata esse arbitror. Cum Bergk. enim proposuerit: '/('iQoq evav&eq detuaq, Cobet.
autem (Addit. ad Phoen. ab Geelio edit. p. 267.): ykwQov evav&eq defiaq: neutrum miror
offendisse in voce defiaq, qua nihil ineptius hic cogitari potest. Requiritur nisi admodum fallor
substantivum, quo verbi vXrjfia.TovoOaL vis aliquantum amplificetur. Vide igitur an scripserit
poeta: yeykrjfiaTWTaL %WQoq evav&eiq v.kddaq. — Mulieris tenerae potissimuin figurae cir-
cumlocutione designandae est vocabuluin eidoq. Cf. EI. 1177: vXeivov eidoq \'Hkev.TQaq.Nae-
getsb. ad II. I, 115. III, 39. Doederl. Hom. GIoss. I. p. 230. n. 353. Nitzsch. ad Od. VIII,
134. Nec repugnat Tr. 1069: ei Tovfibv akyeiq fiakkov r) v.eivrjq oqwv kwfirjTov eidoq ev dixrj
xaxovfievov, quoniam voce eidoq Deianirae potius quam Herculis corpus significatur; neque,
quod kwfirjTov addituin est, eo refellitur, quod de vi eius vocabuli affirmavi. Non attributi
enim loco cuin substantivo consociatum est kw /3rjTov, sed ei est appositum, uti Ai. 1388: rj &e-
krjod.TrjV kw/3r]Tov o.vtov eyfiakeiv Ta(prfi meQ. Atque scholiasta interprete: t oto.v 'irhjq to
owfia Trjq drjiaveioo.q naQ ifiov jSko.TCTOfievov y.ai div.aiwq vo.To.novovfievov^non dubito einen-
dare: kwfirjTov eidoq v.dv d£x, rj v.avovfievov. Hoc addo, ea quain commendavi, interpretatione
nonnihil acerbitatis Herculis dicto afferri, cum formae dignitati («/$£<), quod eam vix deceat
(XwftrjTov), contrarium apponatur. — Quod Aeschylus Sept. 469. de Hippomedonte usurpat
vocabulum o%fj fi a , eo utitur Soph. Phil. 952. de antro: w o/ijfia nexQaq dtnvkov, quo
odiosum illud et incultum domicilium Hercules significat. Quam tristitiae et deformitatis vim
aliis quoque locis huic voci subiectam animadvertimus, ut Eur. Alc. 911: (') o/rjfia dofiwv,
nwq eiqek&w; Cf. Fr. Aeol. 24, 3. Imprimis digna est quae conferatur Pflugkii de hac voce
expositio ad Eur. Hec. 619. Qui quidem demonstravit, pro sententiae ratione illud vocabu-
lum etiam laudis dignitatisque notionem liabere, eiusque rei testem affert Ant. 1169: vo.i
£fj TVQawov o%fjfi 'eywv i. e: regia dignitate ornatus; cf. Musgr. et Koern. ad E. Andr. 1.

80) Graecorum txvriQ, uti Lal. vir saepe fortitudinis, virtutis, g-Ioriae vim tenere constat. Cf. Ai. 817.
1238. Eur. Or. 1351. Hec. 310. Tro. 606. Heracl. 998. Catull. 68, 90: Troia virum et virtutum omnium acerba
cinis. Wund. ad O. C. 389. Reisig. ap. Wuestem. ad Hor. Sat. I, 4, 2.
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Blomf. Gloss. A. Sept. 484. Non addito vero, quo definiatnr, adiectivo vel substantivo axfjfia
landem significare non potest; quapropter vix probabilis est Bergkii (Ann. phil. et paed.
Vol. 61. p. 248) coniectura, qua corrupto Oedipi Col. loco v. 710. mederi sibi videbatur:

daCfxovoq eineiv o/ fjfia /u'yiOzov. Venustius illud et multo gravius av/rjfia suo loco exigere
non debebat. Quarn equidem (Ann. ph. et paed. SuppJ. XVII. p. 295.) proposui emenda-
tionem: dwQov tov fieyakov datfiovoq av/rjfXa /ueyiozov, eiectis et einelv et in stroplia 11 e-
Jl onog tanquam futilibus Jibrariorum additamentis cll. Eust. ad Dion. Perieg. 403. et Bernh.
ad eiusd. libri v. 592. p. 689., eam in ed. II. iudicio suo comprobavit Sc/ineidewinus. —
Vocabulum xQrjfiu Soph. de personis numquam, de apro adliibet fr. Meleagr. 1,1: ovog

fieyiozov %(jrj/ua. Pli. 1265. enim: xaxov r,b -/Qrjfia non recte periphrasin liabet Ellendt; cf.

Herrn. ad h. 1. Euripides vero et xQijfia tov fiiov Suppl. 953. dicit et invisuin mulieruin ge-
nus X('VILLC/- -frilkuuv (Ph. 198. Andr. 181.) appellat. Cf. Pflvgk. ad h. J. Vulck. et Pors. ad
Ph. 206. Wex. ad Ant. 334. llgen. ad Hom. h. in Merc. 332. p. 439. Bernh. S. p. 52:
quod notat idem voce cpvrov, pari invidiae teste, Hipp. 630. Cf. Valck. ad li. 1. Pflugk.
ad Med. 231. Aesch. Suppl. 268. -— Adnecto usum vocabuli fita , quo Hoineri exemplurn
secutus Aeschylus ita utitur, ut herouin significet dignitatein: quare non miruin, hanc peri-
phrasin in ea potissimum fabula, quae „Martis plena" vocatur (Ar. Ran. 1021.), frequentari.
Sensiin vero ea obsolevit; itaque rarior eius usus apud Soph. et Euripidein, qui uno loco eam
adliibet: Phoen. 56: vXuvijv r,e Holvvetxovg fiiav: cf. Klotz. ad h. 1. Quod fr. Pirith. 5, 5.
enim legitur: TtQog fiiav EvQvofr&og, id recte Wagner. interpretatus est: per vim. Contra
exquisitiora non respuit, velut Ion. 204: rav hvq nveovoav ivatQei TQiowfiarov aXxav. Tr.
58: TTQog orjv acpTyp,ai dvva fiivS^). Rhes. 821: w nokiovxov xQaTog. Ib. 708: Tig; aX-

xfjv tlv aivelg; de quo loco C. Matth. Lex. Eurip. praef. p. VIII. non debebat dubitare.
Apud Sophoclem Tr. 1059: dijgeiog (i. e. -d-rjQwv, cf. Wund. ad Ai. 49.) /?/« ferae beluae
dicuntur, in quibus immanes Centauri numerantur, quos poeta v. 1095. significat: dnpvrj t
afitv.Tov innojiafxova OTQaTov, QrjQwv vffQiOTrjv, avofiov, vneQo/ov fliav: ita enim interpungen-
dum, ut ich'jQi~)v fi(a copulata appareant. In personae peripJrrasi Jegitur /J/cc PJiiJ. 321: ovv-
tv%wv v.av.wv avdQwv 'AzQeidwv t ijg t 'Odvooecog (3lag, quo loco vim ab Ulixe sibi illatam
Neoptolemum tecte significare, non iinitationem Homeri cerni solam, aperte declarant eius-
dem verba v. 314. Cf. Buttm. ad h. 1. Aegre tamen interpretando excusatur periphrasis
Tr. 38: ov yaQ ev.xa velvog lcpiTov ftcav. Nec mirurn id, cum hanc tragoediam constet
non omnibus rebus esse elaboratam. Interea suspicor, superbiam istam, qua cum patre Iphi-
tus fratresque Herculein lacessiverant, leviter perstringi: v(3qiv ya.Q ov OTeQyovoiv ovde 8ai-
fioveg v. 280 sqq. — Uti fiia, sic od-evog ad vim omnem vehementiorem indicandam usur-
patur. Qua voce Soph. utitur Tr. 497: Meya t,l of>evog a KimQig ev.cpeQerai viv.ag aeL Deinde
Aclielouin et robore et figura horribilem, quocum acerrimum de Deianira certamen Herculi
erat, appellat Tr. 507: noTafJcov ofrevog. Cf. Hom. II. 13, 248. 18, 486. Quod Soph. addit:

vyjLxeQW TeTQaoQov cpdofjc a tcj.vqov , i. e: monstrum tauri, idem de liydra Lernaea usurpat
Tr. 837: deivoTaTO) fiev vcJcQag nQogrezaxwg cpdofiaTL , si integra est Iibrorum scriptura, id
quod sumino iure admodum dubitatur. Cf. Herm. ad h. 1. Neque vero v. 574: &Qefifia AeQ-

valag i'd\>ag huius generis est; item ab hoc loco alienum esse Tr. 1099: deivfjg 'E/Jdvrjg

d~Qefifia et Ph. 243: ■d-Qefifia yivv.ofifjdovg vix est quod affirmem. — Ad deorum maiestatem
praedicandam poeta utitur vocabulo oeftag. Cf. O. R. 830: w frewv ayvov oefiag. Ph. 1289:
ayvov Zrjvog vxjilotov oefta.g, uti recte iiunc scribitur. Cf. Pors. ad Eur. Med. 750. Enr. Or.
1242: /Jr/rjg oefiag. Cycl. 580: daifiovwv dyvov oej3a.g. Exprimit autem poeta suminain Iovis
maiestatem, qui coeli splendore quasi regnet collustratus. Addo Soph. Ter. fr. 9. (518.):

") De nostris poetis v. Reinh. Vulp. Henrici v. 1876. p. 90. ed. Grimm: Ein arzet von Salerne der saeh'
tur 6re gerne.
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Hlie (pikiTtTtoig 0QJ]U TtQeopiorov oefictq , si vera est Bothii coniectura, Lobeckio Agl. I. p.
296. quidem probata. — Cum ab oculis veteres scriptores varias peterent locutiones trans-
latas ad summum declaranduin amorem (cf. Catull. 3, 5. 14, 1. 104, 2. 82, 4. Plaut. Pseud.
I, 2, 46. Doering. ad Cat. 3, 5. Kue/in. ad Cic. Tusc. II, 26, 63.), omnemque felicitatem,
salutem, splendorem vocabulis ofifia et 6<pd-alfj,og exprimerent, (cf. O. R. 937. Aesch.
Ch. 922. Pers. 149.): cum alii poetae (Catull. 31, 2. Pind. 01. V, 16; cf. Vechn. Hellen.
p. 445 sq.), tum tragici ad homines cum primis amatos ea transferebant. Cf. Ai. 977: to

(pikra% Aiag, w ^vvaifiov o/ufi tfin/. Valclt. ad Eur. Ph. 415. Pors. ad Or. 1080. Blomf.GI. Aesch. Pers. 173. Dissen. ad Pind. 01. II, 10. Buttrn. ad Phil. 171. Longe diversa
ratio est periphrasis Ai. 140: /ueyav oxvov e/o) v.ai Tteyoflrjfiai nzijvfjg wg^ ofifia JieXeiag, de
qua v. Lobeck; cf. O. C. 729: oqio riv vuag ofifbdziov eiXrjcpozag cpofiov jc. t. 1. Collatis
his chorique verbis Tr. 107. lucem non desiderabit eiusdem chori dictum Tr. 527: afupiveC-

xrjrov o Lifia vvfxcpag. Cf. Meyer. 1. c. p. 29. — Uti Homericum (pilrj xecpaXrj (II. 8, 281;
cf. Rhes. 903: (pikia xecpaXd. Ib. 226: dta xetpaXa.), Latinorum caput (Hor. C. I, 24, 2.),
nostrum Haupt (Schifl: Er zahlt die Haupter seiner Lieben etc.): sic amoris, pietatis, ob-
servantiae imprimis exprimendae vox xaQa esse solet. Cf. Ant. 1: «5 y.oivov avTade\(pov^IO[x.ij-

vrjg xaQa, de quo loco praeclare exposuit Schneideiv. Ant. 899. 915. El. 1164: y.aoiyvrjrov

xaQa. O. R. 40: w y.QaziOTov Oidmov yActa. 950: w (pCktaTov yvva.iy.bg 'Ioy.aoTrjg xapa. 1207:

ko vXeivbv Oldinov y.aQa. 1235: Ted-vrjze deTov 'lov.aoTijg v.aqa. O. C. 321: 'lo/Lirjvrjg vaQa.
1631: w (pilov y.a.Qa. 1657: oid av eig d-vrjvwvtpQaoeie nfo)v to Qrjomg v.aQa, quo loco ve-
recundiae vim periphrasis sine dubio prodit; cf. Eur. Or. 470. Ant. 764. autem: ov t ov-

dafia Tovfiov JiQogoyiei y.Qaz ev 6<pd-aXfioig oqwv nihil videlur significare nisi: salvum me;
ad vitae salutem enim haud raro v.aQa refertur. Denique O. C. 750: aeioe v.Tjdevovoa v.al

xo oov v.aQa ipsa enunciati forma cura exprimitur singularis, qua patrem miserrimum eum-
que caecitate laborantem pia filia foverit, uti scite docuit Schneideiv. Cf. v. 285. et 555. —
Quae si consideraveris, elucebit opinor, sine gravitate numquam usurpasse hanc vocem So-
phoclem; eademque laude dignus est Aescliylus. Cf. Ag. 872. 1584: ov (prjfi aXvheiv £v

div.r\ to oov vaqa .. levoifiovg a.Qag, ubi nota translatione poenae plagaeque dicuntur, quae
capiti infliguntur; cf. O. C. 564. Ant. 1272. 1345. O. R. 263. A. Pers. 510 sq. Passov. s.
v. xe(pafaj 1. b. Euripides vero eius viin neglexit interdum, ut Or. 1380: tl d' eotlv. .'IdaTov

v.aQa ; nec dubitavit dicere: w y.av.ov v.a.Qa (Hipp. 651.), et avooiov v.aQa (H. fur. 255. Cycl.
438.), idemque in alloquio Or. 475; (cf. Catull. 116, 4: infestum caput ). — Neque
apud Sophoclem invenitur, quae Euripitli placuit, personae ista periphrasis: w (pikov
yeveiov, de qua v. Pflugk. ad Hec. 286. Muliebria eiusmodi blandimenta respuit severa
Sophoclis maieslas. Quae Electra enim exclainat El. 1357: w (pikraTai fiev %etQeg, TjHiOTOv

& eywv nodwv vnrjQerrjfia v.. t. L circumlocutionem ea non efficiunt, et cerlo quodam con-
silio manuum appellatio instituta est, qua quid spectaverit j)oeta, Wunder. dispexit32). —
Transeo ad vocabulum ovofia, cuius vim Seidl. ad E. Iph. T. 875. interpretatione sua
debilitat; agnoscit eam Pfluijk. ad Hec. 435. Aut nominis enim famaeque (cf. O. C. 265.

5a) Nihilo minus displicet sentenliae huius conformatio ita qtiidem variata, ut manibus appellatis ad pedum
mentionem se convertat oratio, cum praesertim unius manuum ministerii Orestes modo meminerit. Quod incom-
modum nec Bothii emendatione (r\Sit!Tov tf' t/iol), nec coniectura Wieckii (Ueber d. KI. des Soph. Merseb. 1825.
p. 34.): ij<f. cTf aav tollitnr. Videntur nofcs tanquam consueti comites importune in hanc sentenliam irre-
psisse, suoque loco exegisse quae a poeta profecta arbilror: ijtftozov S s/imv novcav Kandem autem
vocem ( nbvmv ) brevi intermisso spatio bis positam accommodatam habeo virginis commotioni et alacritati ora-
tionis. — Ceterum conferre iuvat Eur. Or. 1045 sqq., non quod Sophocleis Iucem inde allaturus sim, sed ut hoc
quoque exemplo comprobem, Sophoclem minuta ipsa prudenter expendere, non item Euripidem. lneptam enim
fatuamqne ne dicam totius loci rationem, qua Orestes et commotum sibi esse animum et sororem se amplexu
quasi remuneraturum, sollemniter indicat ac promulgat, eiusque rei excusationem adeo addit: ipsum illud pectoris
alloquium hoc quidem loco nihil fere est nisi inanis periphrasis. Cnius immoderalionis Euripideae alia exempVa
sunt Andr. 1181: m <piXiov aro/ua xai yivv xai zigts, f i'&£ o' in' 'IXim ijvage Saifi<ov. Iph. T. 1068 sqq.
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Tr. 817.), aut gloriae, decoris, pietutis notio in eo inest. Cf. O. C. 306. 667: Tovfibv
(pvlu&i a ovo/ua. 1003: v.at ooi xo GrjOtwg ovofia Somevoat, mXov, quod respondet fere no-

stro: ..Hoheit". Tr. 1065: v.a.i firj to /urjTQog ovojxa nQEoffzvorjq TtXeov, cuius sententiae iam

supra p. 5. mentionem inieci; cf. Ov. Met. 8, 508: Nunc animum pietas maternaque nornina

frangunt. Bach. ad Ov. Met. 8, 464. Sppho6Ie saepius hac periphrasi utitur Euripides, ut

Iph. T. 905. Hec. 381; cf. Herm. ad Hec. 433. — IVon aliter ow/u-a loco pronominis quod

dicunt personalis saepius leg-i aflirmare solebant: cf. Brunck. ad. O. R. 643. Seidl. ad Eur.

Tro. 206. At numquam sua vi destitutum est, qua hominis naturam ac condicionem propriam

significat; quod non fugit Ellendtium, qui diligentius in vocabuli usum inquisivit, aptamque

plerumque statuit .eius interpretationem. Ac primum quidem EI. 1333: rp> av vfiiv iv dofioiq
%a dgw/uev v/uwv ngoo&cv tf za owfiaza, i. e: v/neig avxoL, manifestum est, cum acumine

quodam orationis consulto litterarum similitudinem a poeta esse quaesitam. Suae vero ipsius

vitue salutem, infesto Creontis impetu in discrimen adductam, Oedipus significat O. R. 643.

cf. Catull. 64, 81. Longe plurimis autem locis vilitatis aut infirmitatis notio hac voce

continetur, ut Ant. 676: tmv d' oQ&ov/idvov ow £ei %a noXka owfiaz rj 7ieid-aQ%i'a, quae superbi

principis animum piodnrit, imperii splendore elati. iVon secus vocabuluin corporis Ijatini

usurpare solent; cf. Ov. Met. 8, 593: periturae corpora natae. Tac. Hist. II, 11: specxdato-

rum corpora. Curf: V, 20, 6: vilia captivorum corpora. Fabri ad Liv. XXH, 22, 7. — In-

firmitatis vim prae se ferunt O. C. 355: a rovd' i%Qrjo&rj owfiazog. 266: ov ya .Q &rj to ye
owfia. O. R. 961 : o/MV.Qa nalaia owfia% evva.Lei yoToj: eiusdein generis est Ai. 758: uayctQ
ne()iooa v.avovrjxa owfiata mnTet (3a.QeLa.ig TtQog (bewv dvgjiQa^iaig: cassas enim nuncius dicit

hotnunculorum contentiones; cf. v. 760 sq. Miseriae porro significationem facile senties

expressam E!. 1181: w owfl dzifiwg v.o.-dii»g ecp&aQfievov. Cui loco addo El. 1233: yovai
owfiaiwv ifxol (pilrdrwv, ubi periphrasi, quain Sclmeidew. statuit, (cf. Jacob. de usu num.

plur. Numb. 1841. p. 39.) non locus est; quantumvis enirn apud Eurip. Med. 717: naidwv
yovdg oneiQai et v. 1136: rexvwv owv dtnxvyog yovrj legatur, nisi de ipsis liberis periphrasis

illa usurpari nequit. Agamemnonis igitur prolem appellare Electra statuenda est; atque aptis-

sime hoc ea loco patris ineminit, ad quem omne utriusque studium pietasque eo potissimum

tempore applicare se ac referre debeat; owfiata autem cum dici soleant mortuorum (cf. Heyn.

ad II. III, 23. Lehrs. Arist. p. 95.), uti corpora (cf. Cic. in Cat. III, §. 24. Ov. Met. XIII,

284. XIV, 801. Catull. 64, 360.): hanc vim lioc quoque loco tenere probabile est. — In

periphrasi semel owfxa adhibetur: O. C. 1568: owfid % dviv.drov d-rjQog, i. e: monstrum

beluae; quem XQMQavov ovvkav.a (Tr. 1098.) Ovid. Met. 10, 66. vocat: tria colla canis.

Cf. Virg. Aen. VII, 18: formae magnorum ululare luporuin. Ov. Met. 2, 267. Bach. ad

Met. 8, 152. — Pro circumlocutione non habendum esse Ai. 14: w (pfreyfj ^A&avaq, vix

est quod affirmem. Cf. Schneidew. ad h. 1. Kayser. Ann. phil. et paed. 63. p. 6. Rhes. 608

sq: AeonoLV Add.va, qtfreyfxatog yaQ fjoS-ofirjv zov oov ovvrj&rj yfjQvv. In alloquendo autem

haud raro (pQ-eyfia usurpatur, ubi vocis suavitatis vel invidiae ratio habetur; cf. El. 1225:
w cpOiyfx acpLKov; quae Electra grata fratris voce tandein audita pronunciat. Ph. 234: w
(fCkxaxov (pwvrjfia. O. C. 863: w (p&eyft avaidig, rj ov yaQ wa.voeig ifiov ; Similis usus est vo-

cabuli OTOfia. Cf. O. C. 794: to oov if d.(piv .Tai devQ vnofilrjTov OTOfia, nollrjv e%ov oto/uwolv,

quibus verbis Creontis blandae ista orationis mendacia, quae Oedipus exulcerato animo de-

testatur, describuntur; quo loco simplicior aliquantum vocis orofia. usus O. R. 426: nQog
TavTa v.al KoiovTa v.ai Tovfibv OTOfia nQonrjkdv.iCe. Unde fit, ut OTOfia saepius idem valeat

quod loyoi iique invidiae fere pleni. Cf. O. C. 981. O. R. 671. Ai 1110. Exorsus inde

non dubitavit poeta eo progredi, ut diceret O. R. 132: i.:o t ,dg evyrjfxov oxofxa (pQovTidogtivreg, cum usitatius esset ykwooav ievai. Cf. Schneidew. ad h. I. El. 596. Tr. 323.

Non minus dicentis affectus motusque animi produntur commotiores, si quis non homi-



nem qui afficialur appellat, sed intimos eius sensus qui tangantur ac percellantur. Cf. O. C.
655: t ovfiov oim oxvei >ieccQ. O. R. 64: fj <f efifj myfj tioIiv .. oxtvti. Ant. 559 : ov [isv Crjq, rj

(f ifirj ivv%rj nalai r&vrjyiev. Ph. 55: rrjv <Piloxrrjzov oe 6'eZ ifwxrjv oruog loyoioiv exxlfyeig

Xeywv, ubi animum significari affirmans candidum, securum, neque quidquam mali praesentien-
tem, non mihi videor nimium quantum sapere. Tr. 482. dei/uaiviov to oov /liij ortfivov uX-

yvvoifu zoigde %olg Xoyoig : per translationem enim oxeqvov et oxectva , uti or.rjiYea et orfj&og
apud Homerum (II. 4, 24.), animum significant; cf. O. C. 487. Ant. 639i Ph. 792. Eriph.
IV. 294. Sed talia quam vim haheant, qui non prorsus obduruere, facile persentiscent, suntque
ea satis trita. Cf. Xen. Cyr. VII, 3, 8. Reisig. ap. Wuestem. ad Hfcr. Sat. I, 5, 41. —

Reliquum est, ut quae ad membra corporis, loca, inanimasque res spectant periphrasis
exempla breviter indicem. Pro pede non simpliciter, sed respiciens eam eius, quae laboret,
partem, Soph. dicit: nodog apd-gov Ph. 1202. Cf. v. 824. Eandem vocem de oculis usur-
pat O. R. 1270: aQ&Qa iuiv avxov rmXwv. Cf. Wund. ad h. 1. KvvXol enim haud raro si-
gnificant oculos, ut O. R. 1270. O. C. 704. Ph. 1354. Inde Ant. 974. plenius eos dicit

ofMfM/.Tiov y.ir/lovg. (Nonn. Dion. VII, 191: xmlog oTtamfjg.') Eadem vox ad solem transfertur
Ant. 416: 'kafjLTiybg fjtdov vv-Aog. (Aesch. Pers. 499.); fr. 481: OTQtcpovTa mvlov fjktov. Cf.
Aesch. Prom. 91. Eur. EI. 465. Solem appellat etiam (ploya avav.rog 'HXiov O. R. 1425;
cf. A. Prom. 22. Nocturnum coeli orbem describit Ai. 672: vmTog aiavfjg v.vvXog. Tenebras
Tartari dicit O. C. 1390: 1:o Tarn.drtov eQeflog. His adnecto Ant. 610: "AO.Teyeig 'OXv/inov
HayixaQoeooav ai'yXav, quorum similia sunt Homeri illa verba II. 1, 532. 13, 243. Od. 20,
103: ari aiyhjevtog 'Ohj/j.nov. Qua adhibita periphrasi, collatisque Aesch. Pers. 622. Eur.
Ion. 1434., chori dictuin O. C. 701: yXavxag naidoTQoyov cpvlXov elaiag in Ann. phil.
et paed. Suppl. Vol. XVII. p. 295. ita explananda demonstravi, ut olea significetur, frondis
ubertate insignis. Secutus est hanc interpretationem Schneidew. ed II. Adiectivum vero
in hac periphrasi non uti assolet (cf. Lobeck. ad Ai. p. 73.) ei nomini, unde pendeat geni-
tivus, appositum est, sed ipsi genitivo, cuius rei exempla non desunt; cf. Tr. 597: vifnkeQO)

TeTQo.octov (paofia TavQov. O. C. 1568: oio/ua dvixarov d-rjQog. Ai. 135: %fjg duqiiQVTov ^Ea-

Kaaivog (3o.[>qov ay%Lakov. Eur. Tro. 339: e/u,cov yd/Liiov evva. Ib. 800: vdoov neQivvfiovog

edQav. Ib. 1208: oxvXevudnov <%>Qvyuov v.oofiov cf. v. 1220: <l>Qvyia nenhov ayaX/iara.
Rhes. 278: noiag naT.Qi.oag yfjg eQrj/uwoagnedov; — Decet non minus poetae orationem:

ddivwv %XwQav davQvcov d%vav Tr. 849. Cf. ib. 852: naya daxQvwv. Ant. 803. — In lo-
corum descriptione pariter atque Aeschylus (Sept. 84. Pers. 483.) poeta vocabulo nedov
utitur, ut O. C. 736. Ph. 69. 1464. Ai. 859. Cf. Rhes. 278. 432. 962. Deinde nXdxa

JZovviov Ai. 1220., Oforjg nXdxa Ph. 1430. dicit. Firmae sedis notio inest in voce fia&Qov
Ai. 135: dfMpiQvzov JiaXo./Mvog (iddQov. Ib. 860; cf. Eur. Tro. 800. Ph. 1000: yf/g zod'

aineivov /3d-9-Qov. O. C. 1662: yfjg aXvnrjzov (idt)Qov. Seidl. ad Eur. Tro. 16. Maetzn. ad
Lyc. p. 252. Vocem xbnog bis in periphrasi adhibet: Ai. 437: TQotag t. et O. R. 1134:

Ki &aiQwvog t. Cf. Aesch. Pers. 442. Quo vocabulo Euripides fere delectatur: edQa (cf. El.
458. Tro. 557. Rhes. 8. 554. Aesch. Eum. 11.), eo Sopli. non ad periphrasin usus est, dixit
vero TQoCo.g edwXia fr. 41. Nec quale Rhes. 288. legitur: eoxCav %{hovog, in Sophocieis
quae manserunt tale quid reperitur. Fugit idem vocis yavog usum, quae Euripidi mirum quan-
tuin placuisse videtur; cf. Iph. T. 633. Bacch. 261. 381. Cycl. 415. Andr. fr. 29. Suppl.
1150. Blomf. GI. in A. Pers. 489. — Duo iam huius generis exempla restant: Tr. 656:

noXvvxonov vaog oxijfia, et Tr. 993: Krjvaia v.Qrjnlg /3 w/liwv, quo quidem loco ad aliud peri-
plirasis genus perducimur, quod olim in pleonasmis numerabant.

Haiul raro enim substantiva consociantur, quae ^natura inter se aliquid differunt", quam-
quam hoc discrimen non omnibus locis nobis hodie dispicere licet. Ac recte Ilerm. Op. I.
p. 224: ?.ne in his quidern, inquit, quidquam est quod non veniat in cogitationen." Cf. Bernh.
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S. p. 54. Lob. Paral. p. 534 sq. Facile expedias Ai. 1163: eqidog zig aywv, i. e: rixae cer-
tamen; cf. Lob. p. 452. Tr. 20: aywva /uaxrjg, quo certamen Jaboriosum (lescribi ex iis etiam,
quae sequuntur (t qotcov novav) patet; cf. Ph. 508: dvgoiotojv novojv d.9Xa. Tr. 506: ae&Xa
aywviov i. e: labores certaminum; cf. Pind. Isthm. I, 18. Saepe coniuncta etiam leguntur

\ex°g, I ey.tqov, svvij, xoitt ], velut Ant. 425: y.evrjg svvrjg oQcpavov Ifyog cf. A. Pers.538. Eur. Med. 436. 1338. Alc. 925: XexTQtovxoizai, quae distare inter se probatur his: w

XeX r j r,e xai vv/ncpef e/ad, to lomov rjdrj %cciQetf, wg e'f£ ovnoze dt^eod' ex ev y.oiiaioi
t aigd' evvrpQLav Tr. 920. sqq. 33). Ai. 363 : nrjfia xazou iam Blustath. expedivit cl. Hom.
Od. 3, 152. 14, 338: dvrjg; nrj/Lia, quibuscum componere iuvat O. R. 1319 sq: d~avfia y

ovdev, iv t oooTgde nrj/naoiv dinka oe nevdeiv... v. av. a. Ph. 778: nrj/ua vooov. — El. 168:
oitov v.axwv contulerim cum A. Pers. 434: ov/ucpoQav xay.wv. E. Med. 861 : fioiQav (povov,
quod Klotz. recte interpretatur: „destinatam caedem". Aesch. Ag. 1430: fxoiQav 0-ava.Tov.
Hoin. II. 3, 101. Od. 2, 100. 17, 326. — Porro cf. Ph. 594: nQog io%vog YQaTog i. e: cum
robore virium. Nec difficulter viin verborum sentiinus, quae sunt Ant. 966: neXayewvdidvfxag

akog i. e: flactuum maris, si integra est librorum scriptura. Cf. Eur. Tro. 88. A. Pers. 422.
462. Wex. ad Ant. 1. c. Lob. ad Ai. p. 133 sq; et de usu Lat. linguae Lucret. V, 998. Virg.
Georg. I, 469. Ov. Met. II, 872. Cat. 64, 179. Tib. III, 4, 85. Manil. V, 158. — Neque
vero huius generis est, quod legitur O. C. 685: Y.Qrjvai.. Krjcpioov vofiadeg Qe^&Qwv,
quam sententiam primus patefecit F. Thierscli. de l 1 etat actuel de la Grece. II. p. 25. Do-
cuit enim rivos dici a Cephisi fluminibus (Hor. Epod. 13, 14.) deductos, gregisque instar
errantes per agros, quoquo hortulani ducant, irrigandos: cl. Virg. Geo. I, 106. Aptissima
autem ea potissimum de causa haec est interpretatio, quoniam de fluvii perennis irrigatione
praecipue poeta loquitur, quique fructus in agrorum fertilitatem inde redundet, praedicaturus
est. Cf. Unger. Theb. Parad. I. p. 198. Commendatur ea interpretatio ipsis schol. verbis:

XQrjvai vofiddeg• ai enivefiofiev a i. — Non alienum tamen est ab hoc loco, quod in eodem
cantico v. 691. reperitur: nediwv oteqvo v /o v -/Qovog: OTtQvovyog enim idem valet quod

nediov%og. Cf. Schol. et Suid. s. v. OTeQva, et quae aptissiine conferuntur Stasin. Cypr. 1, 2:

flaS-voTtQvov nkaTog airjg, cl. Rhes. 283: nkaTelag nediadog O' d/uatjTov. Pertilitatem vero
adiectivo non expriini, cuius interpretationis et Reisiff. et nuper Brandes. lib. scliol. Lemg.
1848. p. 20. patroni exstitere, breviter demonstravit Hermannus: ,.non enim ubera sed
pectus OTeQva vocatur". Cf. Eur. Hec. 424: w OTe.Qva fiaoToi & ot fi e-dQtyiaTS.560: fia-
OTOvg edei^e OTCQva Te. Quam Thiersch. 1. c. protulit huius loci explicationem, ea non pro-
babilis est, quoniam, ubi irrigatio agri ac fertilitas laudatur, nihil refert, sitne planities collibus
distincta nec ne.

Discrimen igitur si verum quaerimus vocabulorum ubique animo quidem sentitur. Infe-
rioris vero aetatis poetae cum colorem orationis fuco quasi mentirentur, non est quod miremur
Nonn. Dion. 41, 93: rjkiov veoipeyyeg oekag aiykrjg, quo tumore superatur Euripides Tro. 860:
w jcakkicpeyyeg rjkiov oekag. — Alia huius ubertatis exempla collegerunt Blomf. GI. A. Pers.
425. P/lugk. ad E. Alc. 925. H. fur. 664. Porson. ad Hec. 298.

33) Ph. 160: olxov ntiQivqs xoiiijg diversi est generis. Koixr\ enim olxov efficif; genifivus esl igitnr epexe-
geticus, quem dicunt, cuius exempla sunt: &avarov rsZeozn (E. Med. 152. Fr. inc. 143, 7.), Xoymv iniaxolai (S. Tr.
493.), iassorum poena laborvm (Ov. Met. 9, 14.). Quod epexegesis genus apud Graecos non minus quam apud
Latinos late patet. Cf. Bernh. S. p. 143. Reisiy. Enarr. O. Col. 716. Schol. de gramm. Lat. p. 635. C. Matthiae
Qu. Soph. p. 20. Fabri ad Liv. 24, 35, 3.

(His libellis cum non liceat esse pleonasmis, plura nunc persequi prohibemur.)
Corrigenda: Pag. 5. 1. 8. pr o iubet lege ait Pag. 10. I. 40. pro plurimi lege phtrimum

» 6. » 1. » existimatione » existimationi » 11. » 34. n detruncatas » (letruncatam.
» 8. » 14. » Ai. » Ant. » 12.» 1. » » x £ Q°S
» 8. » 29. » tuitus » tutatus » 12. » 11. » perissologias » perissoloyiae

Pag. 16. I. 40. pro praepositionis lege praepositiones _ „ _ . ,Dr. Schmult.
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